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)| mit Savarkar aux madins des policiers an::

] - :En présence de cette double yio
| 1a loi et des formaliés. juridiques, il n'est’

{ le: sol francais.”

UNE" DOUBLE ILLEGALITE :FUT.-COM-
_ MISE. — LE RETOUR DE L'EXTRADE

* Noeus-avons: regu- hier soir- de Marseille
le téiﬁ;rq.mmo suivant du cioyen .-Cade-
nat, -député ef 'adjoint: au maire de Mar-
meillg - = - e O T U o
e Marseille, 16 juillet. .
. L'Hindou Savarkar prenait une douche
dans sa cabine. Le hublot. étant owvert il 1

glais criérent-: « Ay voleur | » tdndis” gue:
Savarkar atleignait en nageant le bassin
QELOHOUN. . i v e,
_La, un maréclal des logis de la gendar-
merie maritime larréta ‘et le. livia aqux
délectives, alars gu'il aurait da le remettre]
‘auzr mains du-commissaire spécial diu port.
y i e e D e AN
Wous n'avons pas-besoin d'insister lon-]
guement sur I'importance décisive deé  ce
télégramine si éloguent dans sa concision.
1i confirme ‘pleinement .nos premisrs ren-

qu;: nous avons ¢ié les premiers & <dénon- .

Gadenat, i1 ress

mains de ses gebliers gu'aux .prix d'une

Jdouble irrégularité, d'une double #léqalilé. ]

. .D'abord, ' les mouchands anglais 1'ont.
faussement dénoncé comme un voleup .—
e-qui éail un odieux mensonge, Jui s

tarmina . seul _l'arresiation du- jeune rivy:’y

lutionnaire. Clest la, la premiere irrégu-

larité” qui vicie -essentiellement -I'extradi- |

tion. -
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{ mise” par le maréchal 'des logis de la.gens.
| darmerie” maritime de Marseille, gqui re-’

~

glais, alors qu’il ‘aurait di le conduire au’
commissaire spécial du port; . 7 . T
. » yiolation de
-pes .douteux gu'une seule mesure simpo:’
-se:'les autorités anglaises doivent gtre mi .
ses en demeure de ramener, Sayarkac: sur,

o W;N‘ﬂﬁﬁ;}#&iﬁmcisés.fgtes par |

reux Savarkar n'a. pu élre Tremis. aux]
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HOW SAVARKAR HAD BEEN DELIVERED

A DOUBLE VIOLATION WAS COMMITTED --- THE RETURN
OF THE EXTRADITED PERSON IS REQUIRED.

Last night we received from Marseilles, the
following telegram from citizen Cadenat, MP and Deputy
Mayor of Marseille :

Marseille, July 16.

The Hindu Savarkar was taking a shower in his
cabin. The porthole being open, he plunged into the harbor.
The English detectives shouted "Stop thief!" as Savarkar
swam to the dock.

There, a sergeant of the maritime police stopped
him and handed him over to the detectives, when he should
have handed him over to the special commissioner of the
port.

Cadenat.

We do not need to belabor the crucial importance
of the telegram so eloquent in its brevity. It fully confirms
our initial information and further aggravates the facts that
we were the first to denounce.

From the very specific findings made by Cadenat,
it emerges, in effect, that the unfortunate Savarkar was
handed over to his jailers only at the cost of a double
irregularity, a double illegality.

First one, the English spies have falsely denounced
him as a thief---This was a despicable lie, which only ended
in the arrest of the young revolutionary. This is the first
irregularity which vitiates the extradition principally.

Then, a second error was committed by the
sergeant of the maritime police, Marseille, who handed
over Savarkar to the English police, when he should have
taken him to the special commissioner of the port.

Faced with  this twofold violation  of
Law and legal procedures, undoubtedly a single action is
essential : the English authorities should be put on notice to
bring on Savarkar
French soil.

Jean Longuet.
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Un arhele slgnmcaﬁf du «. Tomps W, i u
narm est au’ Oonurheuwm. el

La protestation qu's l'origine nous ayoHs
b6 a peu: prés seuls-a faire entendre dans
‘toute. Ia presse en .faveur: du. jeuns' écri-
vain- ' péyolutionnaire ~Sdvarkar, -
trouve au}ourd‘hui de dlvers cOtés un échi
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The Savarkar Case

and Opinion

A significant article of the "Temps" — A
call upon the Government.

The protest, in favor of the young
revolutionary writer Savarkar Hindu, that
originally we alone, among all the press were
making, is now being significantly echoed.

Thus the Temps, which initially had
simply reproduced a cynical note of some
bureaucrat of the Beauvau set, yesterday, gave
information of a different character, in which it
very explicitly recognizes the merits of our claims
for Savarkar.

The great evening newspaper wrote, in
effect : "The right of asylum has been violated by
the French police, who, no doubt, unfamiliar with
these issues (sic) seeing a fugitive, have simply
given him up to his pursuers".

The Temps apparently ignores the critical
results of the investigation conducted by our
friend Cadenat, who established, as we know, that
the Marseilles police were first deceived by the
English detectives who falsely presented Savarkar
to them as a "thief"; nonetheless, they then
committed a definite mistake by not taking
Savarkar before the special commissioner of the
port. The excuse that they "would not be aware of
these issues” cannot therefore in any
degree justify the violation by them of
their own administrative requirements.

With this reservation, the fact remains that
the Temps is in agreement with in finding that a
violation of the right of asylum has been
committed. And this is of importance, above all.

Jean Longuet.
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L’AFFAIRE SAVARKAR

: UNE NOTB AU FOREIGN OFFIGE

¢ La Dzbcrté d'hier a’ pubhé limportante m
Iormation 'suwante 8 ;

" Aa suite de lenquete administrabve or-
donnée sur 'arrestalion, & Marseille, -
I’Hindow ‘Savarkag, défenu-politique’ évadé
d'un’ navire hntanmque, le goudernément.
frangais vient d’adresser_au Foreign Office.
Zle note réel 36it la mise en liberté

Savarkar, soit sa remisé aux autonté:
tranpazses Rr

_Jusqu'iei. Ld? agents b,rrtanm ues avarent
paru cons rer. que: Tarrestation. de ;Sa-
varkar. < M#pérée {aar nos- gentla.rmes S8y
le port ‘de’ Marseflie Pouva.it drre- illé-
gale £n’ principe-mais qu'ils n’avdient pasy

s?gporber les- oonséquences tlo cette Sle-

Or ‘en. droit, Sabarkar nc pouvait étrej
arrélé ‘ni_poursuivi sur le terrifoire. fran-
¢ais. Cest par erreur des gendarmqs SUr,
8a qualité de détenu politique qu'il fot ap-
préhendé et remis aux -agents’ anglais.

11 y o lieu de remarquer qu'en.des €as
analogues le goubernc;;apt britannigue |
exige tqugouts le respeet temtmre et on
est en droit de compter que, toutes réser-

sur le rdle et la. er é de-
Savat% 1e Foteign Office accgeﬁlera. o]

P’tmpstatiozg de prg,qcxpe du e@vqnemenq

THE SAVARKAR CASE

A NOTE TO THE FOREIGN OFFICE

The Liberte of yesterday published the
following important information:

As a result of the administrative inquiry
ordered in the arrest, in Marseille, of the Hindu
Savarkar, a political prisoner escaped from a
British ship, the French government has just sent
a note to the Foreign Office, claiming Savarkar's
release or surrender to the French authorities.

So far the British agents have seemed to
consider the arrest of Savarkar --- made by our
police in the port of Marseille — as possibly illegal
in principle, but not requiring them to bear any
consequences of this illegality.

But, by law, Savarkar could not be
arrested or pursued on French territory. By the
error made by the police regarding his status as a
political prisoner he was apprehended and handed
over to English agents.

It is appropriate to note that in similar
cases,
the British government always demands territorial
respect and we have a right to expect that, in all
the reservations about the role and personality of
Savarkar, the Foreign Office will welcome the
protest made in principle by the French
government.
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LA BEFENSE DU DHOlT D’ASILE

lE « TIMES » ET
L’APFMRE SM!ARKAR

L!S SOPHISMES IIU JDURNAI-
-7.:-'._:,,3 .OBNSERVhTEUB ANIH-AIS

Comme il inl.lmt sy atten(m, ]a
con’servamee anglaise et’en, particyl ier .e
| Times, préténdent” opposer - fin e . non-
recqvmr inadmissxble Al
1 que nou.sf‘avom formiil &n" faveur ‘de
Savarkar. Le grand journal réactionpaire
“de la Cité. commence - tout d'abord. par. i
rer grand argument_du fait: que-.la cam-
pagne ‘en faveur du: 'jeune: écrivain. himloh
‘est-une « agitation soelaliste-».

Il st certes: cxact_que nous. avons 6t4
1es ‘premiérs &' poser la question’, devant
‘I'opinion; que 'nos amis Jaures et Cadenal
ont-fait-lés premidres et -décisives démar-
ches! Muig le” Times aura- du mal - faire
entenidre a 1'opinion anglaiw _qu'un, point
. da vue actueliement .défendu dans -notre
| pays par le Temps; le Matin, le Journal, 1a
Liberté; la Patrie,; Yo Libre Parole, est un’
$ .poing ‘e vue sneci.ﬂquement socialiste, :

¥ Lotgpne; ~Hopériatiste s’ piétend- eurtqqi

“tirer partie de”cet argument de fait qus*
Savarkar, « su)et britannique'», st actuel-:
‘lement-quz:mains, des antorités anglaises..
}- Mais-cet argument de fait n'a . aucune
. vaieur en-face des- prescnptxons trés nettes,
du’ droit international public, . doni l'in
-terprétation ne-peut, en- loccurence, faire
1e moindre doute.

Oui ow-non, Savarkar,. délmquam. poh
Stiques. étaﬂql Sur les sol {rancals; lorsgque’
les gendarmes ont remis aux mains des’
{mtontés anglaises ? Tom.e ls qnestmn. eal’
qa, ~°
:iA-cela, le- szes riposte que. I‘n‘r ula-
Jirité ‘comenise — sur: lag ellqrest ‘bas
| note du~ gouvemement raneais'— & pour
~auteéur non. un Bujet bnhﬁnique, mais’ un_
f(mctwnnane ffan;ais ‘
.- C'esl 1& encore une facon d‘mterprébsr
Jes Afaits tout &, fait’ mexacte ‘¢t tendan--
cieuse : lu-régu.lauté -commise par les gen-
damms_mgmwmes francais a_son-origins_
dan8’ un premier acte irrégulier, un gros-.
| ster ménsonge commis par le détective an-

glais® de. Seoltand-Yard et ses deuz auzi-
liaires “policiers hindous, Tous les ™ trois:
pousserem, en effet’ 163 ¢rig : «Au voleur ! »

: Et-tlest parce: qu'ﬂs avaient ainsf abusé
de Ia bonne foi du’ gendarme francais gqae.
celui-ci arréta SavarKar et le remit ‘entre
leurs ipains — - oubliant dans. -son ‘zéle a:
.attemg.re le s?ii-disa.nt :}oleu.r quil. élaif.
tenu.de le conduire pré amement devi t
Je tomimissaire -du port:® “ . - q

‘Nous sommes persuadés ue !e gAuverne,
ment libéral de M. Asquith, tout iré |
qu'il est de.la glorieuse - ‘mémoire de Glas-
tone; pénétré de.toute la tradition histo-
l‘;l}:é de son parti et de lAngleterre hbé

grande ‘prolectrice du it _d'asile,
Yefusera cértainement de suivre les sug-
gestlonu téachonnmres.

“Jean LONGUET -

THE DEFENCE OF THE RIGHT OF ASYLUM

THE "TIMES" AND THE SAVARKAR CASE

THE SOPHISTRY OF THE CONSERVATIVE
ENGLISH NEWSPAPER

As expected, the conservative English press and in
particular the Times, argue an ineligible estoppel for claims
we have made in favor of Savarkar. The great reactionary
newspaper of the City, begins first of all, by firing off a
great argument that the campaign for the young Hindu
writer is a "socialist agitation."

It is true that we were the first to put the question
before the public, that our friends Jaures and Cadenat took
the first and decisive steps. But the Times will be hard put it
to establish to the English public, that the point of view
currently defended in our country by the Temps, the Matin,
the Journal, the Liberté, the patrie, and the Libre Parole, is
a specifically socialist perspective.

The Imperial Power claims to take advantage of
this particular argument that Savarkar, "British subject”, is
currently in the hands of British authorities.

But this argument is of no value in the face of clear
regulations of public international law, the interpretation
cannot, in this case, be of any doubt.

Yes or no, Savarkar, political offender, was on
French soil when the police handed him over to
British authorities? That is the question.

To this the Times replies that the irregularity
committed--upon which is based the note by the French
government---was committed by, not a British subject, but a
French official.

This is another way, completely inaccurate and
misleading, of interpreting the facts : the irregularity
committed by the French maritime police has its origin in an
irregular prior act, a gross deception perpetrated by the
English detective from Scotland Yard and his two auxiliary
Hindus police. All three uttered, indeed, the cries of "Stop
thief!”

And because they had so abused the good faith of
the French policeman that he arrested Savarkar and handed
him to them - forgetting in his zeal of catching the alleged
robber that he was required to first take him to the
Commissioner of the port.

We are confident that the Liberal government of
Mr. Asquith, inspired as it is by the glorious memory of
Glaston, imbued with all the historical tradition of his party
and Liberal England, the great protector of Right of
Asylum, will certainly refuse to follow the reactionary
suggestions.

Jean Longuet
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erniement anglas

La phase diplomatique. — Le point *
T © essentiel, . '
L'affaire ” Savarkar est définitivement
entpée dans.’la: phase diplomatique. Tout
permet ‘de croire qu'elle ne s'y éternisera
pas et recevra-irés prochainement la seule
_solution qui soit conforme 4ux régles.in«
_g?p_tesm,bl_es “da - droit internalional - pue
blie; i 4, " *e : v

i Avant-hier soir la, (nlestlona“ééi poséae

“au8ir Ldward Grey, a. la~ iire ded

LAEFAIRE SAVARKAR’
et le gouv

gouxernement francais el guelle - attitude
‘il .eomptait prendre & 'égard de Savarkar!
.- «Bir Edward Gréy sest renfermé dans
funé réserve toute diplomatiqué gui ne per-
| maf-pas de préjuger d'ume fagon' ceriaine
de. son-opinion.. Teut permet: cependant de
croire fuc le gouvernement libéral angla's
refusera.d'accueillir la.thése indéfendable
du Tim#és: et _de’q u‘e'iqd_es duires. Journaux

-conservatenrs: : it
1 Ausireste; -le i« commupiqué b quasi-offis
cgal. jque:lageiice Havas regoit de Londres;

Jndigye que,i'ambassadeur francais, M.
Cambon, a pleiné confianée dans I'issue dg

. 5¢s ‘démarches auprds  du Foreign Office. -

L eR -

The SAVARKAR CASE

And the British government

The Diplomatic phase---The crux of the matter

The Savarkar case has definitely entered the
diplomatic phase. All suggests that it will not run on
eternally and will soon be resolved with the only solution
that complies with the incontrovertible rules of international
law issues.

Night before last the question was put to Sir
Edward Grey in the House of Commons by the Liberal MP,
Ward and our friend Keir Hardie. Both members confined
themselves to asking the head of the Foreign Office if it was
true that he was hearing the case of the French government
and what attitude he would take in respect of Savarkar. Sir
Edward Grey, cloaked in diplomatic reserve did not
vouchsafe any definite opinion. However, one trusts, that
the Liberal British government will refuse to accept the
untenable hypothesis of the Times and other conservative
newspapers.

Besides, the quasi-official "news" that the Havas
agency received from London indicates that the French
ambassador, M. Cambon, has full confidence in the
outcome of his contacts with the Foreign Office.

(contd on next page)
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i *Les conversations ‘se ponrsuivent:. em.re

| gouvernement francais et le- gouvemement
anvl.«us au sujet ‘de” Savarkar. 1} $'agit sar-
gaujg ic;n ce moment de bien rta.bhr les pointg

b fa ;

Dés-qirils seront’ dumem établis Jla qu@t'tion
. entrera sur le terrain de la. Junsprudenee in-
ternationale. el porr.cra vraxsg.mbla.blemem sur
' deux points-:

" Le.navire: an"lans qu4 ponan ﬂes Prison-
' niers. pelitlques mait il le droit d’ en!'el dans
‘t2s eaux territoriales’ Lrancanses €U dans un’
port_fran¢ais. sans-dvoir d'avance notifie of-
ficiellement le- fait au gouverfiement’ francais.:

‘Secondemen; “Savarkar  ayant aborde. sur
Jé S0 francais, - 1'était-il pas immeédiatemens:
couvert par. 1a' droit d'psile 7.

1) n'est - pas. domeux Qe ce& deux pomts
soient’ résotus ‘en favéur -de:la contention
“francaise, 16rsque le mmoprent sera venw, LAn-i.
‘gleterre u maintes et maintes fois proclamé
12 droit d'asile ;-ella én’a €t de tout: Lem'ps o
-dans: le-monds; le-ehampwu Je.défensour le
.plus’. énergique, Les précédems £labiis pax,
“elle” sont nombreux; :

Au peint-de-wue (Ies faits; A es‘i impossible
‘@larguer qh g lerreur du ggrmarme qui a ar--
rété ‘Savarkar etl'a ramepé sur je nayire an-_
ﬁkus puisse modifier: e 'poirnt de vue 1 l:

Yaffaire, . Ce. gendarmga..pouvait- diffic

}nam. aﬂlr auu'emenz etant donné Jes circons‘
ances, -

- En: effet il faut se- sonvenix qtre 'Jes deux-
gouwrnemen francais et anglais, ont. con-
cly un atéord én’ vertu duqudl (Gt desertenr
d'un pavize anglais, dans ua port -frangaiss
€st-rameneé par les muomtés francaises sur ie:
pavire dent il §'¢st échappé. Et reciproqu‘z-
meni,. tout>déserteur dun - pavire Irancais; -
dans un-port angla,xs, ,est renliL par les am-;
terités anglaises, au pavire francais. .. -

Le‘gouvernement mnqaw*ﬁ‘ayyam pas o
notifization :affici (Ill.ll y avait 2 hord.dar
Morea, {cs prisonniers e m’ndqr— 3
me i & Vit atterrirSay i'ka'r ‘2 pris d'autant’
plus facilement pour um désertesy qu’on: fai-.-
saif,” du bord, des gestes, et gqu'on s’

ey ‘erts dont'le sens: élait sans anesne ‘ambie’
guité POssible : e Arvdtezde ! »-Le. gendaxmef
]a. donc am.te et ramene a ,ber‘

o e

La mammwze 'ﬂolbsive |

Dans, eet nxposé irds. ;mptmml et trés Ti= .
gourcux des: faits et de:la - gyesuqn dai
droit, nous neé’ releverons qu’u_n seul
que 1és policiers “angl#is 4 bord: ; »pa-
guebot -Morea alent-désigné Savarkar aux-
gendarmes- frangais comme R EhcE déscrteur—
maritime ou comme- u ng,,_ — £¢ qut .
nous a.tl'aﬂ: &re fa veremh exack — peu
importa-
i Dans un eas- comie dans Taulre, !es ave
torités: frangaises ont éié trompeeq Sur. ls
qualité réelle du « delinquant. »,
- Et ceite tromperie sur la’ personme;. cetta
¢ maneeivré “dolosive » soffirait a°- elle
geule: pourivicier Ja ‘procédute sommaire
dextradition. dop} Savarkar-a ét victime,
et neceseltec son.refour en France, . - = -
R Ok .!ean LDNGUET

A-A
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The "News"
Here is the text in extenso:

Conversations are ongoing between the French
Government and the British government about Savarkar. It
is above all, now, better to clearly identify the points apart.

Soon as they are properly established, the question
will enter the field of international jurisprudence, and will
focus likely on two points:

Had the British ship which carried political
prisoners a right to enter French territorial waters and in a
French port without giving advance notice officially to the
French government.

Secondly, was not Savarkar immediately covered
by the asylum upon gaining French soil?

There is no doubt that these two points are resolved
in favor of the French contention. When the time comes
England, time and again proclaimed the right of asylum; it
has always been the world champion, the most energetic
defender. The preceding set by it are many.

In view of the facts it is impossible to argue that
the error of the policeman who arrested Savarkar and
brought on the English ship, could change the legal point of
view of the case. The policeman could hardly do otherwise,
given the circumstances.

Indeed, it must be remembered, that both British
and French governments, have signed an agreement under
which any deserter from a British ship in a French port, is
brought back by the French authorities on the ship which he
escaped from. And reciprocally, any deserter from a French
ship in an English port, is given by the English authorities,
back to the French ship.

The French government was not officially notified
that there was on board the Morea, political prisoners; the
policeman who saw Savarkar land assumed more easily, as
we know, that he was a deserter from the ship by the actions
and all the cries of “Stop him!”, the meaning of which was
unambiguous. The policeman then stopped him and brought
back on board.

The fraudulent tactics

In this, very impartial and very carefully made,
presentation and in the question of law, we do note a single
point: that the English officers on the ship Morea have
represented Savarkar to the
French police as a marine deserter or as a thief --- the exact
version --- is of little import!

In either case, the French authorities were deceived
about the real status of the "offender".

And this deception of the person, this "fraudulent
tactic" alone would be sufficient to vitiate the summary
extradition of Savarkar who was a victim of it, and require
his return to France.

Jean Longuet
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Le Jourpal des DébaJa, qwa Ie Times Mccu
(sera’ pas snon - plus: d'étre sacialiste, $6 joint
aUX journaux.frdueais qui, au nom “des prin-
. ©Inps: do. roit imemmnonal, ot “TérlEme lm
‘remise de Savarkatr a la France. Voicl le
sage, pringipal et categonque de cel dﬂlin e

“Hleest. évident que: l’erfeur une fois cons~
tutée, 1o auilorilés anqia.zses -ne ‘doivént
“pas -eonserver leur “capfif. Savarkar e,
-pourrait pas restér, quant & présent enire,
uTs mains, alors méme que I nfrad.mn
pour Iaque!]e il o ét¢ poursuivi serait pré-
.vue dans les traités en vigueur entre I'An-
-gleterve ol la Frarce; parce qite les forma--
L 1iféy. de Vezlradition ne sauraiént Eire xem-:
‘;plm.éds oar lar*esta(*on et la: remise sam-:
Fmaire -pratiquées & Marseille, Mais il en.
est-ainsi, & bien plus forte raison, du mo-:
ment on le déter 65t un détenu _polmoue :
D'apras les. renseignentents dennés.ce ma-
Ain spar un de noes:condréres, Savarkar se-
-rait l'objet de’ pcursuites intentées contre.
Flus & paison de discours prononcés. et d'é-
crits publiés a Londres ; lés autorilés an.’
glaises auraient décidé, de Je {aire juger. em
1nge #1" ca'sevaif pendant son transfert de.
Londres a Bombay quil aurait réussi a
‘.sécha.pper Sices indications sond gractes;
il doit étre cerfainvment ramené en Fran- |
oo el Y. rcster e liberid, §il s'était ‘enfui
Fd'f terziteive: spour,.Se” rendre -dans:
ﬂnttef % ef ST avait mis le pied. a°Ca-’
ol ogne-nu— sut’ tout autre point
nasﬂzotes toute gamande d'extradition
tormu]ee coritre Jui atraitl €16 inadmissible.
De,s lors, 1'Anglsterre -ne. saurait- évidem-
anent.sé prévale oir de la- maladresse qui a
‘ele cpmmise par uny de nos agents: Elle ne
e poureait' pas, méme si‘cette maladresse
Prifavait pas-éte- ‘Provoquée par ses. propres
inationaux. Ell< le’ peut: encare moins -si,
-conime on l'assuze,. la: gendarme de Mar-
seille a,¢lé induit -en_errewr: rar Tes eris. dc
! iéquipage du Mctrcn. :

 Cest 1'évidence ,méme. et, l’A:ngleterre se
rencb:a aux reptesema.ﬁons couﬂoises qm lux
I- (mit elé faites.- 3

England must return Savarkar
FRENCH OPINION IS UNANIMOUS

The Journal des debats, not one accused of
being a socialist by the Times, has joined the
French newspapers, in support of the principles of
international law called for in the return of Savarkar
to France. Here is the passage, primary and
categorical, from this article:

It is obvious, that the error once discovered,
the English authorities should not retain their
captive. Savarkar cannot not stay, for the present,
in their hands, even assuming the offense for which
he was prosecuted is provided for in the existing
treaties between England and France, because the
formalities of the extradition cannot be substituted
by the summary arrest and surrender as practised
in Marseilles. But, how very much more reason
there is, when the detainee is a political prisoner.
Based on the information given this morning by one
of our colleagues, Savarkar would be the subject of
proceedings against him on account of speeches,
and writings published in London; the British
authorities have decided to have him tried in India
and it was during his transfer from London to
Bombay that he had managed to escape. If our
information is accurate, he should certainly be
brought back to France and stay free. If he had
fled British territory, to travel to our country and
had set foot in Calais, Boulogne or any other
point of our routes, any extradition request
against him was inadmissible. Therefore, Britain
clearly cannot take advantage of the blunder that
was committed by one of our agents. She could not
do so, even if this awkwardness was not caused by
her own nationals. It can do even less if, as we are
assured, the Constable of Marseille has been
misled by the cries of the crew of the Morea.

It is self-evident, and England will have to
visit the representations so courteously made.
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prqnoncb mu;, notre tﬂue

Nous awbens 4% le début: de’ l’aﬂahwe Se
vark.m, dmis e yoou que ¢ parti-libére
anglais, fidéle a toutes ses traditions,  jp

t ges’ efforts ‘aux -adtres pour faire’ Tes

' . méme-en-la personne d'un ‘er

irréductible -de- 1a‘ puissance anglafs

—- ]e rois d'aside dont 1] f'ut, tou101}rs 1
chMp;{on ..............

“Naus ponvens_constater aufourd'hm ave
satisfaction- que ‘les Duaily- News, -1e’ quok
dren libérai; -le plus important de Londre
se prononcent trés, fortement: en fayeur,d
¥ thése que nous' avons: défendue ici. 1)
éerivent- notamment. =« On-ne- peut mettr
en. doute 1'illégalité de Pacte “du “policiy
ranfchis, qui-a: divré 1o véfugié -Savarka
sans. aueun mandat. Une fois qu’il  ayai
akiorde e sol frangais il était sous-la pre
bection - du - traité. dlextradition existdy
entre ce pays et la France. 11, ne pouval
élre repris aulrément que. “selon 1 pIC
cédire. st)pulée ‘dans. Te tra.lté et avec le
restrictions. quil. compor;te B s

‘Bt les Dmy ‘News  fo bon marché d
l‘argumentat:lon aisérable. du- Times = pr¢
tendant « que 1é gouvernement-anglais n
pouvait étre rendu_responsable des erreur
d'un policier francais ».. 11 montre que l'er
reuret Tillégalilé ‘de ce. dernier « ‘ent 6t
ipossible sane la pa.rticzpatxon des fonc
tionnaires anglais'», .

Et le journal libéral. term.ure o montran
que si 'Angleterre ne respectait pas ag
jourd’hui .le droit’ d'acile chez . Sa,vazkm
alle .serait, dans l’mcapacxté d’en:"asaure
demain le respecl- Inrsqulil ‘s'agirait d’ul
Garlbaldi ou d’nn Kossuth.

S Set AR S5 Jean Lonxuet.

The Savarkar Case

The right to asylum

The pricipal liberal English newspaper
speaks for our theory

We had, early in the Savarkar -case,
expressed the hope that the English Liberal Party,
faithful to all its traditions, would join forces with us
to enforce---even in the case of an implacable
enemy of the English power---the Right of Asylum
they have always championed.

We see now with satisfacion, that the Daily
News, the liberal daily, very prominent in London,
speak out strongly in favor of the theory that we
have advocated here. It says in part: "We cannot
doubt cannot doubt the illegality of the act of the
French police, who delivered the refugee Savarkar
without a warrant. When he gained the French
territory, he came under the protection of the
extradition treaty between this country and France.
He could not be taken from there, other than under
the procedure stipulated in the Treaty and with the
restrictions contained therein. "

And Daily News render cheap argument
miserable The Times claiming that "the British
government could not be held liable for error of a
French policeman” It shows that the error and
illegality of the latter "would have been impossible
without the involvement of British officials.”

And the liberal newspaper ends by showing
that if England did not today respect Savarkar’s
right to asylum, it would be unable to assure in the
future such respect in the case of a Garibaldi or of
Kossuth.

Jean Longuet
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L’AFFAI RE SA VARKAR

Le lrelt & Asﬂe
foule aux Pleds

Au méprls des—démuohes de la Franoe,
Ies magnstrats augials pretendent
juger le - fugitif,

- D'éiranges - nopvelles: pous, parvxennent

: ﬂse I'Fade et nous sommes vraiment; & nous

‘demander quél o été mssquici Teffet” des
démarches solenhellemen:t a.nuoncées parle
§ouvernement. fran(;ms gou_r faire respec-

or en la personne’ de. Sdvarkar le’ urdit~
- d'asile ‘outrageusement violé.

‘TLe 14°juillet ‘dernier— éirange éphémé-
| ride — e paquebot ‘Morea, 3 bord duquel
se trouvait le jéune révoluuonna.lre hin-
dou, abordait Bombay et .au cours de cet-
e méme journée Savarkar éait: transféré
-par l'express de .Delhi jusqu'a Na,sik our:
.on_annongait .qu’ il allail étre jugé:’ -

; Cependa.nt “averfi par un-té égramme de
notre amie, la citoyenue Cama,un avocat
hindou de Bombay,- -M. Ioseph Baptista,
priait-.ireis « solicitors » de la grande
cité hindoue, MM. Daphtary, Ferneira et
Diven, d'obtenir du haut magistrat anglais.
M. As: Montgomerie Fautorisation de com-

2 -miuniquer “avee: cetui dont on lavalt pné

‘d'étre le défenseur.

Le 1 aodt les trois « :olicnors » rece-
valent du juge:Montgomerie une. lettrc
d'une remarquable insplénce et dont voicx

: ,daﬂteur.s Ie texte authenhque

. MM. Daph,tmg Eerreiva. et Dnen |
‘solicilors @ omb : ,!

‘Nasik; le 1& ‘aout. 1910 3

Messzeurs, % e s 54

THE SAVARKAR CASE

The Right to Asylum

Trampled Underfoot

In defiance representations of France, the
English judges determine to try the fugitive

Strange news are coming from India and we
are really to ask ourselves what the effect has been,
so far, of the representations formally announced by
the French government in respect of the individual,
Savarkar whose right to asylum was outrageously
violated .

Last July 14---strange ephemeris---the ship,
Morea, aboard which was the young Hindou
revolutionary, touched Bombay and that very day
Savarkar was transferred, by an express sent from
Delhi, to Nasik, where it was announced that he
would be tried.

However, informed by a telegram from our
friend, the citizen Cama, a Bombay Hindou lawyer,
Mr. Joseph Baptista, requested three "solicitors" in
the great Hindou city, MM. Daphtary, Ferreira and
Divan, to obtain from the senior British judge, M. A.
Montgomerie, permission to communicate with one
who he was retained to defend.

On August 1, the three "solicitor" received a
letter, of a remarkable insolence, from the judge
Montgomerie, the authentic text of which is given
below:

Mr. Daphtary, Ferreira and Divan,

Solicitors, Bombay.

Nasik, on 1 August 1910.

Gentlemen,

(contd on next page)
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| de votre lettre. no 5076, en dafe du 27 der-
nier, par laquelle vous me demandies pour
Joseph .Baptista -la permission. d'avoir,

tribunal. Je
donner. satisfaction.

‘cusé est pourswivi en vertu de la . loi amen-
bdée.de 1908 du code criminel, selon lagquelle
-1.i1 n’est pas en droif. d’obtenir un défenseur.
© . En.outre, Paccusé nla pas, G ma conmwais-,
sance, indiqué aucun désir de consulier

'— fiés:a ma garde. .

sant, s 3
A. MONTGOMERIE, -

insultante et cruelle de.cetie.

. |} fonctionnaires britanniques: de I'Hindous-
‘I tan. Dans une lettre pleine de modération
| et de dignité les {rois « solicitors' » y. fi-
rent d'ailleurs la réponse qui convenaif. !
_ Ce qua_nous, voulons. stigmatiser,: cest’

ui, sans méme avoir la courtoisie élénmien
‘| tions -diplomatiques actuellement engagées.

prétendent, envers et conire tous,  juger.
Sayarkar —.si on peut appeler semblable
'I'procédure un‘jugement. - - oo 0
| Car.nous livrons:a I'appréciation de tou-

gislation anglo-hindoue de 1908, dont parle
.| avec sérénité M. Montgomerie, el qui con-
i | siste & faire juger un accusé sans quiy

ait méme 1'élémentaire et nécessaire ga.

rantie d'un défenseur ! Lorsque le lsaris-
me russe expédie en- Sibérie ses ennermis
‘politiques, il a du moins le franc cynisme
d'appeler ses vengeances des actes admi-
nisiratifs el non des arréis de justice
- Mais la question n'est pas 1a : ce qu'ill
| s'agit de savoir c’est 1'attitude que M. Pi-
i | chan compie adopter en présence du.sans-
.| géne outrageant des bureaucrates tsaris
* [ tes de I'[nde anglaise et comment il entend
. | faire respecter en la personne de Savarkar
Ll.le droit “d'asile_ et l'honneur, méme de, la
“France, répulilicaine, ", Tl oy
St 7T géan LONGUET |

J'ai Thonneur de vous ‘accuser réception

| une netrevué aveé Vinayek Damodar Sa- |
warkar, actuellement inculpé devant mon:
Je regrelte de me. pouvoir vous

Comme vous le saves, sans doufe, I'ac-"

‘| M. Baptista et je ne puis reconnailre:
|« Mme-Cama » comme qualifiée pour per-:
‘) meltre des entretiens auzr prisonniers con-:

#’ai Vhonneur d’étra;ﬁotw’-,e‘, serviteur obéis. |.

b S L e ':~Mag:jstrat: de 1™ classe. |
a3 .'N.ouﬁs ne reltverons méme. gas' Iironie |
g B ] ettre, bien:|
. Vearactéristique de 1a mentalité des hauts-

le sans-génc_ grossier de oes magistrats |
; -,?a.im-. d'attendre le résultat . dés  négogia- |

.| entre 1o Quai d'Orsay. et le:Foreign Office,, |

i | tes les consciences droites I'abominable 1é- |

I have the honor to acknowledge receipt of
your letter no. 5076, dated 27 last, in which you
asked permission for Mr. Joseph Baptista to have
an interview with Vinayak Damodar Savarkar,
currently charged at my court. 1 wish | could give
you satisfaction.

As you undoubtedly know, the accused is
prosecuted under the amended law of the criminal
code of 1908; as such he is not entitled to counsel.

In addition, the accused has not, to my
knowledge, indicated any desire to consult Mr.
Baptista and | cannot recognize "Madame Cama"
as authorized to assign interviews of prisoners
entrusted to my care.

| have the honor to be your, obedient
servant.

A. Montgomerie,
Magistrate 1st Class.

We do not even comment on the insulting
and cruel irony of this letter, very characteristic of
the mentality of the British officials of Hindustan. In
a letter full of moderation and dignity, the three
"solicitors" gave it the appropriate response.

What we condemn is the gross
carelessness of these magistrates, who without
even having the common courtesy to await the
outcome of diplomatic negotiations being held
between the Foreign Ministry and the Foreign
Office, claim, against all odds, to try Savarkar---if
one can call the same procedure a trial.

We offer, for the appreciation of all sound
consciences, the infamous Anglo-Hindu law of
1908, refered to so calmly by Mr Montgomerie,
which tries an accused without having even the
basic and necessary security for a defense! When
the Russian tsarism in Siberia sends his political
enemies, he at least has the frank cynicism to call it
the vengeance of administrative acts rather than the
ordinance of justice.

But the unseen question is: what will be the
attitude that Mr. Pichon intends to adopt in the
presence of the shamelessly outrageous Tsarist
bureaucrats of British India and how he intends to
enforce Savarkar’s right of asylum, and honor the
same in republican France.

Jean Longuet
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~ ON VEUT «JUGER » SAVARKA

“] ral de

+|.fonctionaire anglais.

B

. Lies journaux anglais ont publié une dé-
-} péche de Bombay ainsi congue :
Bombay, 12 septembre. ~— Savarkaer, Vélu-

} @iant hindou arrété a Londres -et.déporié pour

complicité dans le meurlre de My, Jacksom,
perceptéur dimpots, est ‘arrivé ici ce matin,
cette semaine. — Reuter. -

Le- Timés, qui pourlant s'est cccupé de
T'affaire_Savarkar, se contente d’annoncer
cette nouvelle courte et séche, dans un

‘| coin de page.

. -.Les Daily News, le.grand. journal-libé:
res, par-contre, insérent la dé-
| ptche en honne'place et rappelent ensuite)
1'd'urie fagon -objective: et sans faire 'de
| commientaires, les. ¢irconstances spéciales

:|:de - ce qu'elles-mémes et_1la’ presse. fran-

¢aise ont appelé.le «.cas Savarkar ». :
: Nous rappellerone.aussi.a-nolre tour ces
 circonstances, car laffaire est d'une: -
vité extréme — et nous sommes décidés a
aller
ebtenue. : o -
- “Lécrivain révolutionnairé hindow Sayar:
kar a. £16 arrélé au mois de.mars dernier,

ation-de sédition et de ‘conspiration contre
le -gouvernement. anglais et de complicité.
dans le meurtre de M. Jackson. Cette com-

| plicité consisterait dans I'achat & Paris des

“armég qui auraient servi au meurtre. du

Quoique Savarkar résid4t depuis quatre
}ans en Europe, notamment ¢n France et en
' Angleterre, on décida de le déporter. dans
YInde. pour y.éire jugé par les tribunaux

_plocaux. 3

‘| vait & bord. »

Oul'embarqua-le-12-juillet-dernier & Gra-
vesend, sur le paquebot anglais-.Morea,
'sous la- garde d'un détective de Scotland
Yard et de trois policiers hindéus, -

. Or, le Morea faisait escale a Marseille,
1z noib du 7 au 8 juillet ef, d’aprés les
. Daily” News, « contrairement d ce. qui est.
d'usage, la police frangaise n'avait pas élé:
avertie qu'un prisonnier-politique s& irou--

Savarkar profita d'un: mement .0 ses
gandiens le_croyaient en train de se ‘bai
| gner pour-s'échapper-du navire par ui des.

ublots de la salle"de bain. II s& jeta.a la-
mer et gagna les quais du port a la nage.
. Ici hous laissons’ encore -une fois 1a’ pa-
{ role A un journal anglais, aux Daily News,

ur ne pas étre accusés de partialité. No-

e confrére s'exprime ainsi i - . - |

‘« Au moment ol Savarkar se disposa &
monter sur le quai, il ol arrété par un’
‘gendarme; dont UVattention avail ¢éié at.
tirée par les cris : « Au voleur-I'n poils-
sés, dy bord dw paquebot, et:liveé aux dé:-
tectives an%la.is.‘.}!' SR Rl :

‘Lé cas est donc trés simple, .
‘" Un enjet anglais qui ést un néfogis poli-
tique se drouve sur'le sol francais. II est
arrété eb liveé & ld-police” anglaise par
erreur, parcs quion._croyait qu'il s’agissail
| d’un voleur. . 5 iy
. La police francadse a- livré ainst'd la
| police. anglaise un supposé volewr : mais
1 elle 7*a pas_ livré un réfugié politique,
- Nous avong done le droit d'affitmer que
18l on condamne Savarkar on comimebira

an grave attentat contre le droit des gens,’
un grave attentat contre le droit .d’asile,
basés eur wh mensonge de la police an-
glaise, ‘abusant de la confiance .des polix
clers frangais. e ;

r que toute 1a presse
PaySs, mps comme, 1a. Libre

arrivant de Nasik. Le. proces commencera |,

jusqu'au bout. pour que. pustice s0ib |-

4 Londres; a Victoria. Station, sousTincul- |

[ 'tin comme 14 Libertd, tous 18 journaux
enfin qui.se: sant. occu, de T'affairs Sa-
-yarkar lors de lincident de Marseille,
auront & cceur,. chacun . i 'son point. de
républicaine. el de ses:.traditions ?

pagne de presse commencée én France sur
cette affaire s'est’ arrétée a la suite de la’
note du ministére des affsires:étrangeres
ammongant que « le gouvernement fran-
¢ais_ venait d'adresser :au « Foreign Of-
fice »,une note.réclamant soit la mise
en liberté de:Savarkay; soil se remise auz
. autorités francaises. » y ¢ S
Tv/Nous mEmes n'avons
' Jes. assurances que, M.. Pichon-avait don-
nées a Jaurds et A Caden‘nt.;'on L
. Ou le ministre des affaires. étrangdres
'8 pris des-engagements qu'il
pas tenir, ot en ce caa il g trompé Lopi-:
i_z:xﬂg]:lamgmblique,. ou 1" 6 étd {rempé  lui

*-Daxis ‘urr ¢as -conmme dans
vient d'agiv aw plus vite.
‘La Diréction'des Chemins do fer de IEfat
- fait des déclarations fort graves pour
-+ Panclenne: Gompagnie de VPOuest =
En 76 aux indications de fait fonrnie
par ﬂmmmx et relatives a ):3 ca:aesg--
trophe de Bernay, la Direction des Chemins
fofad g L S ey oo
R I n'échap; :
sonne et sur laquelle nm-auro?l% a mvmx;ﬁt:
‘Contrairement & ces renseignements, la
‘voie est entretenue sur tous les o
Tésean avec-la plus grande attention..

Favtre, it cons |

ment difficle par I'état dusuire qui a at-
teint un:gran r

gnes principales de. l'ancien. rdsean de |
résean, Uadministration s'est préoccupée
-de la situation dans laquelle la Compagnie’
de 'Ouest avait laissé les voies ot elie a
constaté que au-point ‘de vue da la résis
tapce du maténei' ces voies se troyvaient |
d:bn]a une sih}nlatig; i
rable. que celle de nest analogues des
Téseaux voisins, La Compagnie -n’ggait -pas’
Téalisé, aw cours des derniéres. années de

mIz‘ﬂ "It:lrtéres ggncipgheé.d
a plus grande partis: dés lignes. prin-
cipales- de 1'Ouest ‘était. encore armé%l;e

¥raile andens d’un type analogue a celui -
“qui 1o réseaun de 1'Edaf pos?fait sur ses |
Ygunes de Chartres 4 Bordeaux et de Nantes |

&4 Bordeaux, et quil a & peuprés compléte-
;nagﬂ. dxfnn t-a,cées ‘depuis duif ans pa.ll‘) des
-m. g
 lignes soient moins importantes que les
, Angers, elc.
" L'adminisiration des Cheming de.fer-de |
YEtat. @ prie immédiatement les mesures
nécessaires pour remiédier a cetle situaticn,
pour. regagner ce retard et donner av ma-
| tériel de ces lignes la résistance nécessalre
pour assureér le eervico dans de -bonnes:
particulidrement en évitant .

aux vo! lea secousses qui Jaur fait:

(SR
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Is le doivent’ d’autant plus-que la cam- |-

pos Insisté depuis |

ne pouvait |-

oints du.|°
Mais cet entretien est rendu particulisre. |
nombre de rails sur lés U-§.
I'Ouest. Dés qu'elle a“pris. possession de co |-

beaucoup mains favo-.|

'sa qestion, les amélarations que fous les |
Zéseaug avaient apportées auz. voies de ;
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A Violation of the Right of Asylum

SAVARKAR TO BE TRIED

English newspapers have published a dispatch
from Bombay as follows:

Bombay, Sept. 12. - Savarkar, Hindu student
arrested in London and deported for being an
accomplice in the murder of Mr. Jackson, a tax
collector, arrived here this morning, coming from
Nasik. The trial will begin this week. - Beutor.

The Times, dealt with the Savarkar case,
shortly and dryly, content with giving this news in a
corner of the page.

The Daily News, the great liberal newspaper
of London, on the other hand, inserted the dispatch
prominently and then points out, objectively and
without comment, the special circumstances of what
they own the French press call the "case Savarkar".

We also recall the circumstances in our turn,
because the case is extremely serious - and we are
determined to go all the way for justice to be obtained.

The revolutionary writer Hindu Savarkar was
arrested in March last, in London, Victoria Station, on
charges of sedition and conspiracy against the British
government and complicity in the murder of Mr.
Jackson. Complicity would be in Paris on the purchase
of weapons which were used the murder of the public
servants English.

Though Savarkar resided for four years in
Europe, especially France and England, he was
deported to India to be tried by local courts.

He embarked on last July 1 from Gravesend,
on the English ship Morea, in the custody of one
Scotland Yard detective and three police Indian.

However, the Morea was at Marseilles, on the
night of July 7 to 8 and, according to the Daily News,
unlike the usual practice, the French police had not
been informed that a political prisoner was on board.

Taking advantage of a moment when the
guards thought he was going for a bath, Savarkar
escaped the ship from the porthole of the bathroom. He
threw himself into the sea and swam to the docks.

Here again, not to be accused of bias, we give
the floor to an English newspaper, the Daily News. Our
colleague says:

“As Savarkar , gained the quay, he was
stopped by a policeman, whose attention was attracted
by the cries of "Stop thief! " coming from the ship and
delivered to the de-
Detective English. "

The case is very simple.

A British subject who is a political refugee
was on French soil. He was arrested and delivered to
the British police by mistake, because he was believed
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to be a thief.

French police delivered to the English police
an alleged thief, and not a political refugee.

So we have the right to assert that condemning
Savarkar is to commit a serious attack against the law,
a serious attack against the right of asylum, arising as it
is from a lie of the English police, abusing the
confidence of the French police .

Dare we hope that all the press in this country,
such as the Temps, the Libre, the Parole le Journal, the
Patrie, the Matin, the Liberté and lastly all those
newspapers that took interest in the Savarkar Case at
the time of the incident in Marseille, will take to heart,
each in his view, the defense of the honor of the
French Republic and its traditions?

They must, especially since the press
campaign started in France on this case
stopped after the note of the Foreign Ministry
announcing that "the French Government had
sent to the" Foreign Office ", a note claiming to
be the release of Savarkar, or surrender to the
French authorities. "

We ourselves have not pressed the
matter, since the assurance given by M. Pichon
to Cadenat and Jaureés.

Either the foreign minister made a
commitment that he could not keep, in which
case he has misled the public, or he imself was
deceived.

Either way, quick action needs to be
taken.
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September 18, 1910
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|'AFFAIRE -SAVA
PASSIVITE HUMILIANTE = .
) DU GCOUVERNEMENT FRANGAIS
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" Lo Temps e faibt envoyer ds Tondres
| uneé correspondance quil pourrait trés biem
intitoder : '« Note officieuse-du gouvernes
- ment francais suid'affaire “Savarkar..» -2
<~ Voild" ce-que dit le correspondatt () 16ne
donien du Temps : 7. | Lo T Lw
Lo pracés de I'Hindou Savarkar, est sur le
point- de' s'ouvrir "4- Bombay, ‘On. sait guuglég
gouvernement' frangais a ‘dzama'ndé'» Textradi
"tion de cet Hindou, arrété par ‘un.gendarme.
francais lors de son passage & Marseille, ef -
LivFé par erreur aux autorités anglaises,
Sa mise en-jugement devant les tribupaux
hindous a pu faire croire a certains journaux
ggg?ﬂl{x.tfmmﬁmes- au ‘Daily NS, qae I8
K ation ngaise n'a. - Pri
coé‘gti&é’;fi?""' 1 G&lbe n_ﬂ pas ébé_dpnse en
o interprétation est-entitrement erronée.
-Ed réalité la, procéedure-suivie par lag'jtfp%ié& :
;hindoue est " .entierement indépendante du
.gouvernement ‘britatinique ;™ ce. n'est--qitau
imoment on la ‘sentence du tribunal’ hindou
deyra &ire exécutée et.on .le risonnier-s2
m % cet ',ztg_,t. aux mains A)e; -!'admist{i)‘-.
4 ‘4 8, .que de gourarnement brj =
gae mu&%’wm 3 ‘.s‘gp fglmr.mhdm sm’
pour:le Tivrer a la Fr e, En atfendant les-

‘ ciations se poursuivant entre l’aa% et
Londres au sujet de la demande d'extradi.
,_.tion.-et j'ai lieu de croire qu'aucun obstacle
-1"93?3 venu. contrarier. lear cours paisible et.

(Cette distinction entre la justicé hindote
et I admjnistration . anglaise nous paraits .
uniquement  diplomatique. :Clest. - vouloir*
compliquer & plaisir ine chadse“toute sims -
B i falt 06 Fibiaa T e oo i
1, En fait de justice hindoue; le"goiivernes ™
ment francais. né peut . conngnrg: que ﬁ
gauvernement anglais LA e 0
. Clest@nire les cabinets de Loddrestet g&t
‘Paris. gue_se_passeraient les choses-si-une-
difficulté . quelconque surgissait. dans I'fa..
de, en’Egyple: ou dansda. colonie dir-Gap,
_Ei &ést, aplus -forte- rajson, "enrﬁ:"e':‘?’e
Bareign. Office ef lo. guai: d'Orsay: qu'on:
doit resoudre uiné qiestion. dépendant .d'un
Tait qui s'est passé sur térr’ito{w‘ftavi’f:%%" '
.;gg_ugl‘am :tleque&l‘; 'cb'r'il't " ing’njenues comme

“acteurs ~la -police -VAngleterres éf
celle de la France’., WY S rc-et1

Quant 4 ta croyance du correspondant, (3):*

u Temps que « les négociations se pour-
suivent. sans ‘qu'aucnn- chstacle soii venur.
contrarier leur cours paisible .et:lent n::
elle mous parait d’une ironie intolérable-f
- L& droit-d'asile mériie.d'étre traité aveg -
tn-pei: plus de nespegt. oo t. TSN
'+ Et 81 M. Pichon a cru bon'de ne pas ren- -
seigneér.l'opinion’ @lgbﬂg’ueaurie conrs dés
négociajions relatives A Vaffaine Savarkar .
&t s'il pénse maintensnt .qie. lé nvinistre
des Affaires étrangéres.de.la.Républidus.. -
peut attendre; les:bras crpisés, qu'on jugs -
un, réfugié politique arrété sur le sol fran- -
cals, mous espérons-qu'il se treuvera .touf
de méme dans_le pays et dans le Parles
ment, - quelqu'un pour Tui demandér: des |
‘explications et" établir les responsabilités:..

D

THE TRAVESTY OF FRANCE
THE SAVARKAR CASE

HUMILIATING PASSIVITY
OF THE FRENCH GOVERNMENT

The Temps is sending to London a letter that could
very well be titled "Semi-official note of the French
government on the Savarkar case."

So says the London correspondent (?) Temps:

The trial of the Hindu Savarkar is about to
commence in Bombay. We know that the French
government requested the extradition of the Hindu, who
was stopped by a French police officer during his visit to
Marseille, and delivered by mistake to the English
authorities. In his trial in the Indian courts, so believe some
English newspapers, including the Daily News, the French
claim was not taken into account.

This interpretation is entirely wrong. In fact the
procedure followed by the Indian Justice is entirely
independent of the British government; it is only when the
award of the Indian Court must be executed that the
prisoner will be handed over, to that effect, in the hands of
the British administration, that the British governrnent may
consider making delivering Savarkar to France. Meanwhile
negotiations, on the extradition request, are continuing
between Paris and London and | have reason to believe that
no obstacle has come to disturb their peaceful and slow
deliberations.

This distinction between Indian justice and British
administration smacks only of English diplomacy. It's fun to
want to complicate a simple thing. It is their pleasure to
complicate a simpe matter.

By way of Indian justice, the French government
can know the English government only.

It is between the offices of London and Paris, what
should be done if things any difficulty arose India, Egypt or
the Cape Colony.

And that, is more reason, that the Foreign Office
and the Foreign Ministry, must resolve between themselves
an issue arising from an incedent that took place on French
territory and in which the only players were police of
England and of France.

As for the belief of the Temps correspondent (?)
that "negotiations are continuing without any obstacle to
disturb their peaceful and slow deliberations" is nothing but
an intolerable irony.

The right to asylum should be treated with a little
more respect.

And if M. Pichon has seen fit not to inform the
public about the ongoing negotiations on the Savarkar case
and thinks now that the Foreign Ministry of the Republic
can wait, hand upon hand, while a political refugee arrested
on French soil is being tried, we hope that there will still be
someone, in the country and in Parliament, to demand
explanation and establish accountability from him.
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September 23,1910

Lktire Savarkar

DE QUI SE MOQUE-T-ON .

Mme B.-R. Cama,. rédactrice du . vail-
lant organe révolutionnaire hindou Bande
‘Mataram nous envoie linléressante lettre
que voici sur l'affaire Savarkar s

_ Cher Monsieur, - :
" Je:voudrais airer votre atlention sur Vétat
actuel de « PAffdire Savarkar s.. ]

Deux mois se sont ¢coulés depuis le com-
mencement dés premiéres conversations di
-plomatiques enire Londres et Paris. Pendant |
ces dernders jours, les fournaux anglais et
~frangais ont. publié les nouvelles contradic-
toireés et incroyables. On ‘dit que le gouverne-
mentranglais a refusé de ren%'re M. Savarkar |
Aux autorités frangaises et qu’il a-été traduit
| devant les tribunaux de Bombay .pour éire
jugé. Les journaux parisiens qui se mon-
tralent les. plus empressés en réclamant sa
mise en liberté gardent maintenant un si-
lénce voulu et Inquiétant, - .
¥ On TIOUS renseigne qu'aucune réponse défi-

nitive n’a éié recue au ministere des Affaires [
étrangores, Mais, en méme lemps, on nous
assure que 1§ commencement.dn procés.contre
M. Savarkar n’est pas une in;;‘;re a la dignité
de la Fréanca. Il semble gue Ie gouvernement
francais veut étouffer Yaffaire pour ne pas
géner son allié, {

On a cu recours a des arguments bizarres
et absurdes pour justifier la nonchalance ori-
1 minelle du: gouvernement francais en c& mo:

ment, -Les'An%le.is nouws assurent que le-gou |
vernement - d'Anglélerfe n’a. auveun . rapport
avec le systéme judiciaire ‘des Indes et qu'il |
_ne psut rendre M, Savarkar a la France qu'a-
| prés le jucement, quand il ‘scrait livré au
pouvoir exécutif de PAngleterre. ! ;
| Ce raisonnément: est faux et ridicule. Le |

gouvernement. des Indes n’est ‘qu'on départe-
| .ment dé. Yadministration britannique, car |

I'Inde glejjoyit pas des droits d’antoriomie qti
ont ét8 accordés aux'colonies anglaises, Le
« Secretary of State »; qui est chefl dii-gott ]
-vernement des Indes, est toujours-ministre du
cabinet d¢ Londres, formellement responsable
-devant’ le- Parlement. m.uzfli.x.i,sn Les. juges a
Bombay sont nommés par. le Toi d'Angleterre .
¢t remplisseént Jeurs fonctions par.son auntori- |
- sation. Un Hindou peut faire appel.au « Privy
Couticil 5 de Londrés contre un jugément des |
‘Hautés Cours des Indes; et' un. 'Hindou se’l
{rouve membre deca conseil en ¢ce moment:ci. -
Pour tout ce qui concerne la politique: intex-
nationale, VInde. n'ést qu'une province d'An-

leterra; et toute diplomatie gqui s'occupe des
‘Indes se régle sur- dres. B’argumentation
du Temps est donc. um prétexte puéril pour
ésquiver les difficullés de cette question. :
On sait bien que la situation internationale
dans laquelle se trouve la France est trés
ddlicate,” Mais lo gouvernement francais ne
doit. pas céder a 'Angleetire dans une affaire
qui_porte sur I'honneur da pays et sur les
droits fondamentaux de I'homme. L'éntente
cordiale ‘doit- faciliter sa tdche au lien de
baisser son presmge’aux yeux du monde ci-
jilisé, S :
- De 1a'part du parti national des Indes et

' des Hindous qui habitent votre pays libre et
. hospitalier, ‘ja sollicdé votre appul bienveil-
| lant dans notre.campagoe contre la mauvaise
-} 101 & la-fourberie mesquine dur go_uvgmemem;.

anglais, J'esnére-ane Yovinion francaise ext.’

gerait que le process contre M. Savarkar soit au moin
ajourner et que le gouvernement an

Who are we kidding?

Mrs. B. R. Cama, editor of the valiant Indian
revolutionary Voice Bande Mataram sends us an interesting
letter on the Savarkar case here:

Dear Sir,

I would draw your attention to the current state of
the Savarkar Case.

Two months have passed since the beginning of
the first diplomatic talks between London and Paris. During
those days, the English and French newspapers have
published contradictory and unbelievable news. It is said
that the English government declined to return Mr. Savarkar
to the French authorities and taken him to for trial to a court
in Bombay. Parisian newspapers, most eager in demanding
his release, now maintain a deliberate and disturbing
silence.

It tells us that no definitive answer has been
received by the Ministry of Foreign Affairs. Yet, at the
same time, assurance is given to us that the commencement
of the trial against Mr. Savarkar is not an insult to the
dignity of France. It appears, that the French government
wants to cover up the matter so as not to interfere with its
ally.

Bizarre and absurd arguments have been used to
justify the current criminal indifference of the French
government. The British assure us that the government of
Britain has no connection with the judicial system of India
and cannot enforce Mr. Savarkar’s return to France until
after the trial, when he could be delivered to the executive
power of Britain!

This reasoning is false and ridiculous. The
government of India is a department of the British
administration, since India does not enjoy the right of
autonomy which was granted to the English colonies. "The
Secretary of State", head of Government of India, is still a
cabinet minister in London, formally responsible to the
British Parliament. Judges are appointed in the Bombay by
King of England and fulfill their duties by permission. A
Hindu may appeal to the Privy Council in London against a
ruling of the High Courts of India; and right now there is a
Hindu member in this board. For terms of international
policy, India is a province of England, and all diplomacy
dealing with India is set in London. The argument of Time
is a childish excuse to evade the difficulties of this question.

We know that the international situation in which
France finds herself is very delicate. But the French
government should not yield to Britain in a case dealing
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APMITIIV ‘AUt

Juste demande du gouvernement-

beuple francais, 3 : o
Ngﬁnrée Monsieur, mes seniiments les plus

gues, . SRR
Q2L 2 A MmO.B, R- CAM‘Q‘,: ‘

rédactrice.du journal Bande  Matarai,
Ceite lettre est' la . meilleurs réponse
quion’ puisse donner 3 la dépéche que le
| correspondant, (?). dui Temps envoyait a ce
journal le'17 courant. - " UL T
. L'affirmation faite par le journal offi
Lcieux’ du gouvernement que « ia procédure
_Suivie par la justice hindoue est entiére:
ment. indépendante dw gouvernement bri-
tannique » ne repose donc sur aucun fon-

‘dement.: .- . :
Et c'est gar ces procédés équivoques
3‘2&’” chare &é-@ éga.;elial‘o inion francaise

S une aire o snité du pa
toirlt etiti»(eig‘e‘st.enl jeu 1 gn st 5 ys

- Hoest: déja intolérable’ qu'un gouver
Tent-de la Ji\epi:blique mt‘{a.ussé Violer. im
-punément. le droit d’asile. Mais ce serait
.Nraiment.dépasser les bornes s'il cherchait

| versions simplement con

aires a la yérité:

rg;ai,s se hafs 4 donner une-réponse définitive
la ne et du—

vigler inw |

encore & éluder-za. responsabikité: par: des |

with the country's honor and the fundamental rights of man.
The entente cordiale (agreement formed between Britain
and France in 1904) should facilitate her work, rather than
lower her prestige in the eyes of the civilized world.

From the national party of India and Hindus
enjoying freedom and hospitality in your country, | kindly
request your support in our campaign against bad faith and
petty deceit of the British government.

In the hope, that French public opinion would
require that the process against Mr. Savarkar is at least
postponed and that the British government is look forward
to give a definitive response to the just demand of the
government and the French people.

Accept, Sir, my most distinguished sentiments.

Mrs. B. R. CAMA,
Editor of the Bande Mataram.

This letter is the best answer we can give to the
despatch sent by the correspondent (?) of the Temps to the
newspaper on 17", current.

The assertion, made by the official newspaper of
the Government that "the procedure followed by the Hindu
justice is entirely independent of the British government”
does not rest on any foundation.

And it is through these ambiguous processes it is
sought to mislead the French public
in a case where the dignity of the whole country
is at stake!

It is already intolerable that a Government of the
Republic has allowed the violation of the right to Asylum
with impunity. But it would exceed its limits, if it was still
trying to evade responsibility by versions contrary to the
truth.
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September 25,1910

L ‘Affaire. Savarkar

“ pio g, ,,,..¢",. arfwms

MA.IS ALORS bl

Lagence Havas TOUS- commumque la
dépéche suxvante

Londrcs‘ 23 septemhbre., — Un communiqué
-du. Foreign- Office it que la-dépéche publiée
hier matin par la presse concernant une- deé-
claration que le gouvernement indien aurait
faite an gouvermement britannique 3 I'égard
.Ge ‘I'extradition-de Savarkar e absolument
erronée,

La question mtemaﬁunaie a la ueue ce pas
domne lieu- est toujour&le sujet. des ‘pm.u'par-
lers avec do gouvemement tra:ncais._ ;

Les milieux: ofﬁclels se. sont dé(:ldés
enfin; & parler I Pas en F‘ranoe, natunel—
hement mais, en" Angleterre. = -

La’ responsahlhté de M. Pachon nen-
est ‘que plus lourde. - -

_ Seulement, en méme tem S que Ie cas
Savarkar -« .est tou]om's 8- sujet - des

pourparlers avec le gouvernement fran-
ais,.. ¥, 00 8o’ dxspose a Juger Savar--

ar.

Est-co que, pat¥ hasard ces fameux"

pourparlers continueront tou;ours, mé-
me. lorsque Savarkar sera condamné ?

Sile pays et.la Chambre se contentent
du rdle joué dans cette affaire. dpar ‘1e
ministre = des Affaires- étmng ros ‘de
France, ils seraient- vralment une t.rop
bogne camposition 1

It faut gque M. Pichon- sexphque.

" Son silence.en ces circonstances est
une insulte et une. provocation.

The Savarkar Case
But then?

The Havas agency communicates to us the
following dispatch:

London, September 23. - A statement from
the Foreign Office said that the news yesterday
morning by the press concerning a declaration that
the Indian government would have made to the
British government regarding the extradition of
Savarkar is absolutely wrong.

The international issue which arises in this
case is still the subject of negotiations with the
French government.

The official circles have chosen, finally, to
speak! Not in France, of course, but in England.

The responsibility of Mr Pichon is only
thereby graver.

For, at the same time as the Savarkar Case «
is still the subject of negotions with the French
government », they are about to try Savarkar.

Possibly, those famous negotiations will still
continue, even when Savarkar will be condemned?

If the country and the House are content with
the role played in this case by the foreign minister of
France, they are really of too easily satisfied !

We require an explanation from M. Pichon.

His silence in these circumstances is an
insult and a provocation.
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September 27,1910

LA LIGUEDES DROITS DE L'HOMM!
o g-;?_ﬁ;ijm AU MINISTRE :

s Eiy o
-Frangi8' de Pressensé, président de la
I,‘lg_lgx-.d_gg-.- Broils de ..omme, vient
d'adfesser la“feitre suivante & M. le mi-
nistra des Affaires. élrangdres ; - -

: Monsicur le Ministre, s

Je crois devoir appeler instamment votre at-
tention sur Yo cas de M. Savarkara& le 7
‘juillet dernier, a été saisi en terrg francaise
par un gendarme francais ey reglsefshite 4
des matelots anglais appartenangefil yaissean
L¢ Moréa duquel M.: Savarkagiyefgdt de
§'échapper. L s &
- Des renseignements précis mo sont parve-
nus sur cefte affaive. 1l-en résulte qite M. Sa-
-¥avkar. est-un-jeune-savant-hindou: WL
Parli national qui_poursait l'émancipation
des Indes.- Accusé davoir. g}? go les doc-

Fues

f
trines de cd partdil-fat azre origres, il v
& quelcglues {no‘!s’ﬂ oondziagn, Pire ramené

aux ‘Indes bour §f étre jups gt embsrqus en
tonséquence Hu 44 ;i'si%e'éui‘ Le ”ﬁgm. 4
destination de cé pays. C'ést pendant l'escale
du Moréa, a Marseille, que . s'est produit
lg\’énem.enf:'que je vous wignale, M, Savarkar
’:drvlnt 4 s'échapper ef & Zagner is quai a 1a

e I1.parcourut envirgn 300 métres. e
RIS, DM, AnulbG, JLADT SAprte ol T
HLGER ey Fehaems’ ¥aricsia: gdi:
Jarrela et Ie it aux-malelots m 2%
uezqmglﬁs BT gﬂﬂ?tﬁté' aly-Ju 3
Ceux-ci T2 contraignirent 4 r intégrer Le Mo

féa. ) - e Sy -

. 11 n'est pas douteux que cefte arrestation.

n'ait été opérée en violation d’un principe éié-

mantaire du droit des iiéns. Réfugié en terre

francaise, M. Savarkar s'y trouvail sous la

proiection ite”1a doi - franGaise, }'obligatisn
our la Frapce de réclamer M. Sayariir au

table. Et §§ &st'impossible .qtie: M, -Bavarias:
golt, comme. Xannoycent lps Journdux; déiéng
& un tribunal hindou avant d'avoirl-!(ﬁ‘é; mig
(ans la sithation de ‘réfugié ofi-if. sd .u'o“i?t(a'it’“’
apres g'élre échappd du Motda, - Bt {454
filon publique. tout entidre serd certaimement
Theunreusa- d'apprendre que. vous. mavez Pas .
accepté gqu'um Gouvernement. ami it 4 la.
Franice I'injure tout & faft’ immeritée de me.-
connallfe, dars cette oitconstance, ' inviciadi -
1ilé do son territoive:-Ausal hien, pni e da’
France ‘et I'Angloterre. ont- déc%‘e &’:%n s
mettre A .un arbitrage pour tous 16s confiits .
qui peuvéit naitre éntre les deuyx Fats, poars:
auoi Je-Gouvernerhent franéais ne saisiralfl
pas celte occasion de demander que s §
tion de Textradition de M Sav ar” %ﬁ'
rée au-dribunal. international ﬂ%’ﬁ*;&iﬁ i

The Savarkar Case

THE LEAGUE OF HUMAN RIGHTS

Francis de Pressensé, president of the League
of Human Rights, has just sent the following letter to
the Minister of Foreign Affairs

Mr. Minister,

| believe, | must earnestly call your attention
to the case of Mr. Savarkar who on July 7, was seized
on French soil by a French policeman and then handed
over to English sailors belonging to the ship The
Morea from which Mr Savarkar himself to escape.

I have received detailed information on this
case. a result, Mr. Savarkar is a young Hindu scholar
affiliated with the National Party which pursues the
emancipation of India. Accused of having spread the
doctrines of this party he was arrested in London,
being condemned to be brought back to India for trial
earlier this year, and accordingly boarded the ship, the
Morea, bound for that country. The event that |
mention occurred when the Morea was anchored in
Marseille. Mr. Savarkar managed to escape and reach
the quay by swimming. He traveled about 300 meters
into French territory, but stopped exhausted, and was
then joined by a french policeman who arrested him
and handed over to the sailors and the British police in
pursuit of the fugitive. They forced him to return to the
Morea.

There is no doubt that this arrest has been
made in violation of a basic principle of international
law. Having taken refuge on French soil, Mr. Savarkar
was there under the protection of French law. The
obligation for France to claim Mr. Savarkar from the
British government, therefore, seems to me inevitable.
And it is impossible that Mr. Savarkar is, as
announced in the newspapers, taken before an Indian
Court, prior to being returned to his refugee status
gained after escaping from the Morea. And the public
as a whole will certainly be pleased to learn that you
will not condone from a friendly Government an insult
to France which in this circumstance was the quite
unmerited disregard of her inviolate territory. Also,
since France and England have decided to defer to an
arbitration all disputes that may arise between the two
States, why does the French Government not seize this
opportunity to request that the issue of extradition of
Mr. Savarkar be referred to the tribunal in The Hague?
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Setember 28,1910

“*do Poona, ré,pmd.afit a4 Me Baptista pour

i varkar le j
A med; 3 sep lembure:

i auxq-uelx-es il devait’ se_soumettre pendant
| sa convérsation avec Savarkar : un inspec-

1 vrait se borner exclusivement, & la défense’]

‘I 'serait déféré..

: lmspecteur de police, et dans une letire.

1 &a ‘mission de défenseur.

Jamis de Paris lui. gnnongant les démar-
-chies qu'ils se-proposaient de faire; pour in-

| au procds en alléguant qu'il.se: trouve
| malheureux Hindow est-il fa vxctime ‘de la ]

-] étrangéres de la lmmce, assiste xmpassmle

¢t 'emprisonnement de ‘Savarkar sur ‘ter.

1 que;
§* w%t pas ou'bﬁer Cow

détecuves anglais ont comzms une vmlatmn i

; -‘bréme

la France et toute no‘t‘m lra.dxtlon ré'p\rbli.-

o
M PICEON LAISSEHA T-IL FAIHE’?

le Gas ,Savarkar

mus LES DROITS DE LA nfrmss

som cmausmzwr vmé.s*

N A

Nous avons Sote les yeux uni trés im-t

1 bortants leftre de Bomibay,; Elle ést 'signée |
‘de I'avocat de Savarkar. ¥1 o te |

otci, dans:toute
deur gravité,; led faits elle -nous raconta.
Leé 15 go0t dernier, Joseph B?txsta,
Pavocat . de’ Savarkar, demnmda "avoir
une ‘entreyvue avec -son ‘client.- 3
Le 2 septembre, le Judicial.. Demrtemen!

Tui annoncer qu'il pourran, causer avec Sa-
ur suivant,. 0 "est-dadire 1o, Ba-.

Psq’il arriva A ag prison de- Jerrods,
M' Ba{)ﬂsta. fut informé par Tinspecteur.
général de police Kirkee, des conditions|

teur serdit présent a l'entrevire ; il devait |
entendre toute la conversation ; celleci de- |

de Bavarkar devant la’ Haute ‘Cour.de jue
tice; "en. révislon du ca,a 0\1 Ie détenu 'y

Me Baptxsta protesta, - et en présence de

adressée au parquet de Poona, contre les
entraves illégales qu'on avait mlposées A

. De plus — et c'est ce qu'ﬂ a. de’ p!us
gta.ve — les autorités- Judlcxairc-s -anglaises
non; seulement ~ ont mainteny _Savarkar
‘dans Pignorance. deTaction du. youoeme—
mient francais d son égard, ‘mais" encore:
elles ont interdit a- Ll° Baptista de, commu-
mquel a 'son .client un. cdbloqmmme de ses

téresxcr Uopinion -frangaise d son cas: .
' Ainsi_ Savarkar ne peut faire oppogxhon

sous 'la_protection de-la France | Ainsi; le’

plus monstrueuss furfmtune qu’ on ait ja- |
mais vue. .
Et M.. chhon le mimstre des Aftaires

A cette violation de la justlce ‘A cefte vio-
lahon du droit d'asile 1.
"I pe- faut pis -oublier que l‘armeta:tion

ritoire. fmngms, sans autorisation du. gou-.
vernement, constxtuent une, violation eyni--

1 T |

sans nom &n arrétan quet “en empriso; ant
sur territoire: Arancais
quemion est dong. d’une gla.vn/é ex-

L'opinion lpubhqu-e ale dx-oxt detm ren
seignée sur I'avtion du gouvernememt-fran-
cms dans_ceétte affaire, :

‘Et e]le e:uge de létre

) est impossible qu'une; “si flagra.nte vio-
]atlon du droit d'asile soif commise sans
que A}mys sache les raisons qui-empé-
chent- Pichon de défendre Vhonneur de

cnlne. .

m-réfogié pol ique. |

MR. PICHON LETS IT BE?
The Savarkar Case

ALL RIGHTS OF THE DEFENSE ARE SCATHINGLY
VIOLATED

We have before us a very important letter from
Bombay. It is signed by counsel for Savarkar. Here, in all
seriousness, it tells us the facts.

On August 15, Mr. Joseph Baptista, Savarkar's
lawyer, asked to interview his client. On September 2, the
judicial department of Poona, responded to Mr. Baptista
telling him he could talk to Savarkar next day, that is to say,
Saturday, Sept. 3.

When he arrived at the Yeravada prison, Mr.
Baptista was informed, by the Inspector General of Police,
Kirkee, of the conditions which he was required to submit
to regarding his conversation with Savarkar: an inspector
would be present at the interview: he was to hear all the
conversation, which was required to be confined exclusively
to the defense of Savarkar in the High Court of Justice, for
the case where the prisoner 'is prosecuted.

Mr. Baptista protested, in the presence of the
police inspector, and in a letter to the Public Prosecutor’s
office of Poona, against the illegal barriers that had been
imposed on his mission to advocate.

Furthermore---and this is extremely grave---British
judicial authorities have not only kept Savarkar in
ignorance of the French government's action regarding
him, but they have banned Mr. Baptista to inform his client
of his friends cablegram from Paris telling him of the
procedures they proposed to undertake to pique the interest
of the French public in his case.

Just so Savarkar does not to object to trial by
alleging that he is under the protection of France! Thus, the
poor Hindu is the victim of the most monstrous treachery
ever seen.

And M. Pichon, the Foreign Minister of France, is
but an impassive this violation of justice, the violation of
Right to asylum!

It should be remembered that the arrest and
imprisonment of Savarkar on French territory, without
government permission, constitutes a scathing violation of
the Rights of the Nations.

Do not forget, in effect, that the English detectives have
committed an indescribable violation in arresting, and imprisoning a
political refugee in french territory.

The question is extremely serious.

The public has a right to be informed about the
action of the French government in this case.
And demands that it do so.

It is impossible that such a flagrant violation of the
Right to asylum be committed without the country knowing
the reasons that prevent Mr. Pichon from defending the
honor of France and all our republican tradition.
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October 2, 1910

L'AFFAIRE SAVARKAR

M. ichon efendre-- 7

UN CAS D'HONNEUR NATIONAL

Nous recevons la dépéche suivante »
. Boimbay, 30 séptembre; — Apres I'audition
d'un premi¢r (émoin au-sujet-de la forma-
_1axo_r§u ?ul;xt%-ﬁgc}fte s,e,‘c;gtg:., Ie ju_g% demands -
; varkar s'il veut | inferroger ile {émoi
_ss%zl;mikar_ s,e; lave ei-. diécvlg_te ,qgu.‘il‘.! s'est. ch:

s la protection de la France, de U'hospiige-
lité de-laguelle i alleit jouir lorsqu'il h:gn Qs
mené par force. Il refuse de reconnaitre 4 .
;qompézencg_.dc: la cour, .. .. ¥4

- ‘Malgré les ignobles manceuvres de ses.
_geodliers, Savarker a-pu apprendre qu'or:
s'occupaif de lui en France, s ,

~ Probablement il a regu une bien brave.
nouvelle, -quelques mots qui- lui indi-
quaient seulement qu'il existe encore un -
droit- d'asile en; France et quelque souci
de dignité chez les Francais. =~ . ;

. Et cest alors. gue Técrivain hindou. -
‘s'est dressé devant ‘le.tribunalpour lui
annoncer qu'tl ne réconnaissait-pas sa - ..
compétence, car il -avait 'Thonneur el "
T'avantage de se trouver sous-Ie haut
paironage d'une République gui'se ré-
clame de la Déelaration des. Draifs da
I'Homme. 3 ) e
..Seulement Savarkar ignore gue, dans
cette République, il y.a maintenant um -
ministre” des Affaires élrangéres pour
qui la dignité nationale et les traditions '
républicaines ont trés peu de valeur !

- Plus qué jamais nous réclamons que
M. Pichon parle. Plus que jamais nous
voulons que M. Pichon agisse.. =~ . -
. _Le pays ne peut subir une minuts de -
plus Thumilidtion que~le ‘ministre deg
Affaires éfrangdres lui inflige par ‘BOR .
inqualifiable attitude, - LR

[

The Savarkar Case

Do you hear, Mr. Pichon?

We received the following message:
Bombay Sept. 30. - After the first hearing of a witness about
the establishing of a secret society, the judge asked if
Savarkar wished to examine the witness. Savarkar stood up
and declared he was under the protection of France, whose
hospitality he enjoyed before being brought back by force.
He refuses to recognize the jurisdiction of the court.

Despite the despicable maneuvers his jailers,
Savarkar was able to learn that he was being looked out for
in France.

Probably he received a quick briefing, a mere few
words, indicating only that there is still an asylum in France
and some dignity among the French.

And so, the Hindu writer could stand up and
declare in the court that he did not recognize its jurisdiction
for he had the honor and advantage of being under the
patronage of a Republic that claims of the Declaration of
Human Rights.

Only, Savarkar is unaware that in this
Republic, there is now a Minister of Foreign Affairs
to whom national dignity and republican traditions
have very little value!

More than ever we demand that Mr. Pichon
speak up. More than ever we want Mr. Pichon to
act.

The country must not suffer a minute more
of the humiliation that the Foreign Minister imposes
by his unspeakable behavior.
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October 3, 1910
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ll a revele des falts qui- montrent quem 4

l’hngleterre a commis un_ ventable
. altentat au dront des. gens‘

En!in 1 Savarkar a pu paﬂer

- Le séeret rigoureuz augiel étml stmmxs ;

Je malbeureux’ délenu depuis V'intident de

Marseille. n'a 6té levé que; ponr. hui per- |
-eftre, do' 3. sepmmbm de’ oontérer irési].
bri¢vement et sous condntaons avec son .

ayocat,
C'est seulement 1o 14 du mois d'ermcr
¢'ést-a-dire 4 1a veille' de cnmparajwe de|

vant 1a cour de justios, que.Savarkar a pu .
couser- librément avec Me Joseph. Baphsta,. .

qui devait se charger de sa Aéfenses

L%crivain hindou raconta alors & son. ‘
défenséur; ‘avee todte sorde de! détails, Jea -
cmadthmirmment ‘pdieusea | dang ése |
quélhes i F coidintl & Marbeille, son"svd- |’
sion du paquebot Morea la faqon dont son .
arrestation fut prat.xquée et le traitementq
| qu ‘on luk iplligea )uaqua son amvée & Ia

prison. de Ierroda, & Poona.

Son, récit est d'autant plus mtémsant 3
quil necnﬁe quelques points {rés impor. |
‘tants des diverses, versions _qu'on . avai |,

doxmées ]usgu'é présent Aussi, {enons-
nous 4-le ‘metife. m-eztenso 15'603 les yeux
d= 008 }ecteurs PR A

2%
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Savarkar able to speak

He has revealed the facts which show
that Britain has truly assassinated the
right of Nations

Finally! Savarkar was able to speak.

The stringent secrecy to which the
unfortunate prisoner was subjected, since the
incident in Marseilles was lifted to permit him, on
September 3, to confer, briefly and upon
conditions, with his counsel.

It was only on the 14 of the last month,
that is to say on the eve of appearing before the
court, that Savarkar was able to talk freely with
Mr. Joseph Baptista, who was to take over his
defense.

The Hindu writer then told his counsel,
with all sorts of details, the truly odious
conditions under which he was taken to
Marseilles, his escape from the ship Morea, the
way his arrest played out and the treatment meted
out to him until his arrival at the Yeravada prison
at Poona.

His account is particularly interesting as it
corrects some very important points in the various
versions that have been given so far. So, let us
unfold it in full for the eyes of our readers.
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T B restation: G

voéjd s d'une- leitre de M
| princjpux ~passages; . eitré de Me
Baptista, écrite a Bombay et dawe du
17 septenmro Rad 3 da by L

Aussitot e !e Moraa emra dans le port de
Marseille, Savarkar demanda & etre conduil
§ sur.le S0l - francats Il réélama ayussi sa,mi ei
' en libeﬁé En d’autres termes; ‘Savarkar. allé:

g&al 16 son arréstafion’ éiais’ iuégale et qu il
- | victime: d'une: arrestation arblt aire,”
;i Déux- fonctionnaires . frangais’: vi t-=a
rmml du Morea; mais on idterdit.a ‘Savarkar.

dgd Ie;u' parler; C'est alors qu'il, démda de s‘é—
| vade
8 1 K s'évada en effét, mais lorsqu'il réus«sxt a‘t

gagner le qual et a Touler le sol’ francais, il
»sa,percut que’ deux- policiers anglais et trols
ornclers dir Morea ' dlanicaient 4 sa’‘penrsuite.

Sayarkar courut environ 300: métres, . mais:
: 4! vit bientdt que ses poursuivants gagnaient

| rapidement, du . terrain et il so,ngea I8 4.
tnvo‘que‘r le seeours d'un gendarme Yangais,
;auquel il demanda instamrm\m de le conduire :
chez le_commissaire;

- Sur ces' enmrefdites, 16s pohciers :mglais ar-
nvérl&m‘. L'an . prit : Savarkar
{T'autre. gar le bras. L'écrivain- ful recondwil
‘A4 bord. de cee fagon brutaie, y {ut enchainé
.ol mis.au’secret. le. plus absolu. . - ;

Le Morea séjourna dansie port dg. Marseille:
:paus de 24 heures aprés cet evenement 3

.-o-.'-

(

‘sionnante simplicité.
~ D'autre part; Me Baptista émat certa.in'es
considéra.t ns . dans sa lettre et expose de |
‘nouveaux fails que.nous croyom de notre.;
devoir de taine connmtne i :

4 ' n'y ent pOmt de qommation for\meue de-

eiit ‘de livrmson-’

‘francais, pas plus qu'il n.y d - : d
— e a par' ug

‘positive — el pour: cau
‘gendarme francais: -

. Devant ces faits criants. on doit conclure
‘que: Ja -podice anglaise a Sousirail Sevarkar
par force a-la juridiction frangaise..et igue la
capture fut faite sur le lem,loxre franc L

traduits littéralement les’

‘pay. le.gon- et

Voila les faits dans toute. leur mxpres---

‘la part de§ policiers- anglms an’, gendarme |

.mépﬁs du’ droxt des gens..

n_,__ . ,'L_. . a--. . ,

The Arrest

Here is the literal translation of the key
passages of a letter from Mr. Baptista, written in
Bombay, dated 17 September :

As soon as the Morea entered the port of
Marseilles, Savarkar asked to be taken ashore on
French soil. He also demanded his release. In
other words, Savarkar alleged that his arrest was
illegal and that he was the victim of an arbitrary
arrest.

Two French officials came aboard the
Morea, but talking to them was forbidden for
Savarkar. He then determined to himself to
escape.

He escaped, indeed, but when he
succeeded in reaching the quay, setting foot on
French soil, he found that two British policemen
and three of Morea’s crew had rushed in pursuit
of him. Savarkar ran about 300 meters, but he
soon saw that his pursuers were quickly gaining
ground and so, he sought to claim the aid of a
French policeman, whom he begged to take him
to the Commissioner.

Meanwhile, British police arrived. One
took Savarkar by the neck and the other by the
arm. The writer was taken back on board in this
brutal way, chained and placed in absolute
secrecy.

The Morea stayed in the port of Marseilles
more than 24 hours after the event.

These are the facts in all their impressive
simplicity.

Furthermore, Mr. Baptista has certain
considerations in his letter exposing new facts that
we believe is our duty to make known.

At no point was there a formal summons
from the British police to the French policeman,
nor was there a regular handing-over---with good
reason---from the French policeman.

Given these glaring facts, one must
conclude that the British police have forcibly
removed Savarkar from the French jurisdiction,
and that the capture was made on French territory,
in defiance of international law.

(contd)
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Savarkar hdillohmi

M° Baphsta DODS Trenseigne: eneote sur |

o qui &%st’ pmé aprés l'arrrivee de Savm«
kar & Bombay o el

K
' Depuis -50n a(tivée 3 Bomhay. lo malheuo

reux Savarkar fut soumis an .Secret lp’ plus [

_abscln; J'ai été empécheé moi-méme de le voir,

?uoique J'aie.‘invoqué le. droit’que me con- |-
éraif ‘ma ‘profession d'avocat. Jusqu'a ‘Ven- |

irevoe & Poona, le 13 septembre, ef encore en
gette. occasion. je . n'ai- pu Ientretenir de Ja
question internationale ‘Soulevée & la suite de
1800 arrestation en territojre frangais,
Savarkar:n'a rien su de-cette question jus-
qu'a ¢e qwion lui ent-permis de lire-les jours
?Qait&x c'esta dlre vers le 12 on 13 septembm

Du resle on ne qu. pcrmet pas de s adresser

ay gauvmement trangais d propos dc cette
amure ¥

Lt l’a\ocat de Savarkar termine. sa let
tre Par ces importantes: rémarques ;

o l}ans des circonstances parei]les, il seratt
extrémement désirable que 1a France dornat
A Savarkar Voccasion de soumettre son cas
@l gouvernement francads, Et cela n'est: pas-
:8ible que-si'1a France demande: a I'Angleterre

l'amnre

de. Jur fournir une. versipn plus diretne da '
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Savarkar muzzled

Mr. Baptista tells us more about what
happened after the arrival of Savarkar in Bombay:

Since his arrival in Bombay, the
unfortunate Savarkar was subjected to absolute
secrecy. | was mortally prevented from even
seeing him,
though | invoked the right conferred by my
profession. Until the interview at Poona,
September 13, and again on this occasion | could
not affirm the international issue raised in the
wake of his arrest in French territory.

Savarkar was not aware of this issue until

he was permitted to read newspapers, which is
around 12 or 13 September 1910.

Moreover, he was not permitted to approach
the French government in this matter.

And counsel for Savarkar concludes his
letter with these important notes:

In such circumstances, it would be
extremely desirable that France gave to Savarkar
the opportunity to submit his case to the French
government. And this is only possible if France asks
England to provide a more direct version of the
case.

(contd)
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Les fa:ts ﬁahlis

Du contenu de cette lettre et des révéla-
tions-de Savarkar, on peul conclare qu'an.
se trouve en présence d'une affaire d'une .
imporm}ce encore plus grave qu'on n'avait
| cru-jusquic, car nous étions ansaés dans
l]gnorance des faits suivants : . .

10°0n a émpéché Savarkar de parler ‘anx.
fonetionnaires francais pendant. que le na.
vare était ‘dans’les eaux frangaises ;.o -

207 Les “policiers: anglais ont donné la
chasse @& un réfugié politique sur le terri--
lore frangais ot l'ont fait pnsonnier o0
employant'la vielence ; - -

3o Savarkar fut ligoié et mis an se-
cret pendant plus devingt-quatre heures,
sur un -bateau ancré dans un port fran-
paig e sans que les antorités’ du pays en
aient connaxssance

Cest, comme on. le voit, laltentat au
droit . des gens Je phus, caractérise qu'mi.
puisse :magmer Clest vne insulte & .la

nité¢ du. pays qu'on ne saurait. toléver.

it comume si ces faits n'étaient pas ‘an-
core assez graves, on nous apprend que
le « Secretaru of ‘State » de Londres a té

1

cés contre bavarkar pouvait se poursuwre

Est-ce gonc que les. negocxahons de la

France  relatives & ce sujet aurpient éts
‘considérées conune. non avenues ? s

Ou e8t-08 que ke gouwmement lrangaxss

| aurait, de son propre aveu, miré 83
mando en fav~pur de. Sav&rkat'? ,‘r‘,

The facts

We can conclude from the contents of this
letter and the revelations of Savarkar, that before us
is a case even more serious than was previously
thought, because we were kept in the dark that :

1) Savarkar was to prohibited from

talking to the French officials
while the ship was in French

waters;
2) British police gave chase to a
political refugee on French

territory and captured him by
using violence;

3) Savarkar was tied up and held
incommunicado for more than
twenty-four hours on a ship
anchored in a French port,
without the country's authorities
being are aware of it.

It is, as we see, the attack the rights of
nations the most feature imaginable. It is an insult to
the dignity of the country which is not acceptable.

As if these facts were not serious enough,
we are informed that the "Secretary of State"
telegraphed from London to Bombay saying that the
case against Savarkar could proceed freely.

Should not that have rendered void the
negotiations being made on this subject with
France?

Has the French government, by its own
admission, withdrawn their claim for the return of
Savarkar?

(contd)
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lent dissimulé dans un coin de page;’ ln}
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Iabl.ement oublié’ Savarkar
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WHAT NEXT?

We read in the Opinion:

Newspapers of all shades have protested
against the arrest of the Hindu, Savarkar, who,
according to the rules of international law, should
be returned to France.

England has said that Savarkar will be
returned to France as soon as the trial is over, his

testimony is essential in the great Trial of the
Deccan.

But a telegram from Reuters,
that the English newspapers carefully
concealed in a corner of the page,
announced that the trial would last two
years.

In the meantime, the Foreign Ministry
will likely have forgotten Savarkar.....

M. Pichon shall be held accountable,
because, rather the world mocks him, than
he mock the world.
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October 7

UkFaive Savarkar

- soumise  [Arbitrage|

Nous. avons recu, -tard ‘dans ia nuft, Ia
il{épéche suivante transmise par l'agence’
Havas.: o GTHET ' Ry B

~ L'aceord. survenu est loin 'de donner la |

satisfaction qu'on attendait, au nom du
droit international.” Savarkar ne ‘serare-.
mis en liberté qu'aprés la décision 'd'arbi-
irdge. Comme on peut s'en douter, celle-ci
ne sera rendue, comnie toujours,- que dana

un temps éloigné. . :

Londres, 6 octobre. — Suivant un com-
munigué du Foreign Office, une entente
est ‘'inlervenue entrie UAngleterre et la-
Prance au-sujel de 'Hindou Savarkar qui,
s'etant échappé d'un navire anglais, ¢
Marseille, fut ramené 4 bord de ce navire
par des agents [rancais. Les circonstances
de Uévasion el de la reddition de Savar-
kar seront soumises-a Parbitrage en méme
temps que le point de: droit infernattonal.
soulevé par cette affaire.

:Si les débats du procés actuellement en
cours. dansg Ulnde élablissent la culpabi-
lité de Savarkar, la .condamnation pre-|
noncée contre cel Hindou ne sera pas ezés
cutée en atlendant la déciston-du tribunal

pas remis en liberté. .

d'arbitrage. Entre temps, Savarkar.ne sera |

The Savarkar Case
Refered to Arbitration

Late at night we received the following
telegram sent by the Havas agency.

The agreement reached is far from giving
the hoped for satisfaction, per the international
law. Savarkar will not be released until after the
arbitration decision. As can be expected, it will be
done, as always, in a distant time.

London, October 6. - According to a
statement from the Foreign Office, an agreement
was reached between Britain and France about the
Hindu Savarkar who, having escaped from a
British ship in Marseilles, was brought aboard the
ship by French agents. The circumstances of the
escape and the surrender of Savarkar will be
referred to arbitration along with the question of
international law raised by this case.

If the trial proceedings currently underway
in India establish the guilt of Savarkar,
the conviction against the Hindu will not be
executed pending the decision of the arbitral
tribunal. Meanwhile, Savarkar will not be
released.
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November 4, 1910
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Apléxs entante entre les gouvermm,ents ;
frangms ‘ot _anglai r;lmnal .arbitral [
chat - de statu Sur le cas.de Savarkar |
‘qui ‘ful, . on s'en ‘sotivient, "arrété. sur. les |
L quais de” Mame&lhe par. des: ‘policiers an- |
,glms apres.qu'il eut réussi & s'enfuir a.la.

‘nage .du vapeur. Morea .0l on le détenait |
.pour:le conduire aux - Indés ol {1’ devait |

 &tre }ugé sara ainsi composé :

M. Beernaert, Belge remdent ;
M. G. de SawmmLo an, Hallandme
M. Gramm, Norvégien.- 3
M. Louis Rentmlt Francais.

Lord Desart; A.nglaxs

‘M. Beernaert. est {'"homme- d“Etat belge
blen connu. MM. T.ohman et Gramm sbont |
“des. jurisconsultes estimés. Lord ‘HamiMon |
. Cuffe’ Desart, ancien solicitor- du Trésor |
anglais, est l‘u.mn des ' personnalités les
- plus cpnsi&émbles du monde. juridique an-
" glais. Clest un avocat d'affairas remarguas
¢ ble’ qui sgra_ pour -le représentant de la
France, M. Louis’ Renaul un adversaxre
n‘edowtable A

.. Notre t:mma,rade Jéan Laonguet, avocat A
grs cour; a 616 choisi par’ avarkar. pour
sgivee en son nom le.-procds’de la. cour
g,ra,rpurage tepr&ente_r ses: in‘bérét.s a“-!a |

ave’ "’

- A VERS o it o e

‘FRIBUNAL - unnrrnm.

The Savarkar
Case
COMPOSITION OF THE TRIBUNAL

. Upon agreement between the British and French
governments, the arbitration tribunal to rule on
the case of Savarkar---who was, we recollect,
arrested on the docks of Marseilles by the British
police after he had managed to swim to escape
from the steamer Morea, aboard which he was
being held, on his way to be tried in India---will
be composed of:

Beernaert, Belgian, President.

M. G. de Savornin-Lohman, Dutch.

Mr. Gramm, Norwegian.

Mr. Louis Renault, the French.

Lord Desart. English.

Mr. Beerrnaert is the well-known
statesman Belgian, Mr. Lohman and Mr. Gramm
are esteemed lawyers. Lord Hamilton Cuffe
Desart, former Treasury solicitor English, is one
of the most prominent personalities of the English
legal world., Louis Renault, who is a remarkable
business lawyer, is to represent France and will be
a formidable opponent.

Our friend Jean Longuet, attorney at law,
was chosen by Savarkar to follow the trial on
behalf of the Court of Arbitration and represente
his interests in The Hague.
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February 20, 1911

UAFFATRE SAVARKAR

LES DEBATS DU TRIBUNAL. — UN A
QUMENT ANGLAIS. — LA SENTENGE
SERA RENDUE JEUDI OU VENDREDE

La Haye, 17 février. — Derriére les pors
tez ‘hermétiquement closes de I'hotel. dg .
d Rinédgrach », les débais de l'affaire Sa-
varkar se poursuivent avec une diplomas~ -
ique lenteur devant le fribunal iniernas
tional. .. . . y ke &

Jeudi se tin} la. premidre séance secrdte.
Je puis vous dire qu'elle fut toute entigre
consacrée & l'exposé de la theése francaise.

M. le professeur Weiss, avee sa finesel

¢ " ot ' ¢\, , s B 2 .‘-LE"'—E 3
- @lespril et sa science Luxidiqu&_éﬁ;ﬁen con-
- nues, répondit, en une heure ¢  envi-

_¥on, a tous les arguments @
glais. Le débat se poursuis
-milieu d'une aimosphére: @
Ja bonne grice des repr
gleterre qui ne s'est. pak Sortil 4
Ja réunion du -tribunal, 38 maiifesta. ane
fois de plus au cours de cefte séance. Goni
mencée a 2 heures 1/2, &lé Tut. levée A.
4 heures moins le quart, immédiatement
g-prs que M. Weiss -eut . perminé sa plai-
oirie, . _ - s
-Aujourd'hui Ja: Cour d’arbitrage a enten-
4t 38 réponse -de-Tagent de D'Angleteite;
M. Crowe; auguel-M. Weiss -a fail une pé-
plique’ qui a ¢é elleméme suivie d'une
contreréplique de ‘I'avocat-aughis,
Latfaire enw dglibéré
La Cour a ®stimé énsuite .qu'elle était
suffisammerit-éclairée et ellé a mis Tal-
faire.en 4élibéré, On a prévenu les agents
- des: puissances en - cause quils . seraient
avertis' ‘au. moins deéux jonrs a: Tovance
du jour auquel la senfence serait rendues
i1 est -pmbﬁmbde_ que ce sesa-jeudi ou. ven-
- dredi pr&®hain. > 7o . bon
11" est_absolument’ inipessible de Tournir
auvcuné dennée sur 1& résultat des débats
de . ce. tribundl. mystérienx, mais d'aprés
‘les, rénseignéments que j'ai recueillis, il
n'est pas doateux gue si par exiraordinairs.
Yo #rance. n'obtenait pas satisfaction et si
Pa viclation du-droit d'asile était en quel
que sorte consacrée par da-Cour qui repreé-
. sente Ia plus haute autorité du Droit in:
Nernatioal, la faute en serait umiguement
aux « hauots fonctiomndires » francdis qui
ont eu & connditre de T'affaire & son -ori-
~QWE L e % ’ A R

pa

o m maeae . me_emo

The Savarkar Case

PROCEEDINGS OF THE COURT - A British

Contention- The award shall be rendered on Thursday or
Friday.

The Hague, February 17. - Behind the tightly shut doors
of the "Rincégrach” Hall, proceedings in the Savarkar
case continue before the international tribunal with a
diplomatic slow pace.

On Thursday was held the first secret session. |
can tell you it was entirely devoted to the presentation
of the French position.

Professor Weiss, with his sharp mind and his
well-known legal science, replied in an hour and a
quarter, to all the British arguments and witnesses. The
atmosphere of courtesy and good grace of the British
representatives that reigned undiminished during the
proceedings since the session began, prevailed during
this session, too. Started at 2:30 p.m., it was adjourned
at 3:45 p.m., immediately after Mr. Weiss had finished
his speech. Today the Court of Arbitration has heard
the response of the British agent, Mr. Crowe, to which
Mr. Weiss made a rejoinder which, too, was followed
by a counter-reply of the English lawyer .

The matter under advisement

The Court ruled then that it was sufficiently
informed and will consider the matter under
advisement. It warned the agents of power involved that
they would be notified at least two days before the day
on which the award would be made. It is likely that it
will be next Thursday or Friday.

It is absolutely impossible to provide any data
on the outcome of the discussions of this mysterious
court, but from the information | collected, there is no
doubt that if by  extraordinary  chance
France does not get satisfaction and the violation of
Right to Asylum is somehow sanctioned by the
Court,which is the highest authority of the international
law, the fault will lie with the "senior officials" of
France who dealt with the case from the first.

(contd)
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.-+ -+ La responsabilité policibre . -

; Par-dessus tout et quel que soit le ré-

sultat de ce grand procés international, il.

?., aura lieu.de metire en lumigre, au Par-
lement méme, le danger des intrfigues et
des machinations de la Streté générale —
qui ne sévit pas qu'en Russie. 11 est dertain
que-le seul — ¢t dailleurs trés faible —
argument de T'Angleterre réside dans la
coopération que le ‘chel " de -ladite Sareté
générale; . Hennion, avait donnée, das
Te 29 juin 1910, & Sir Harry, surintendant:
de la _poliee secréte & Londres, pour faire
surveiller le bateau ol é&tait Savarkar
- lors dé son passage-a Marseille. . o
~Les-Anglais oni pu soutenir qu'il.y -avait
eu la, par avance, .ume renoneciation an
droit dlasile de la part de 1a France. -

_M. le professeur Weiss a naturellement
répondu, avec beaucoup de force,.que la
France me saurail: ftré weprisentée par
ses.., mouchards, faice par lenr Graand
Chef, mais ‘on veit malgré fout le parti
qu'on 4 pu firer & Londres du-monstrueux
abos .de vouvetr' de M. Hennion. I1. faut

Au'une: sanction- soil apporiée 4 cet &tat
de- choses qui placerait fous les. réfugiés.

politiques 'sous la di¢tature des policiers’

‘de PEurope formant uhe nouvelle « Sainte:
. Adlianee.» des mouchards internationaux.

‘Savarkar' doit étre lihérs

- Quoi ‘quil en oft, 16 circonstarices de.
fait viennent {ellament & Iappui de. la
‘thése francaise,- ‘il ‘est tellement certain:

que Savarkar @ éié arraché du:sel fran.
gais de fagon irrégulidre et contrairement
au Drait, qu'il ne_paraif pas douteux que
doutes les-arguties 4 coté ne péseront pas’
leurd dans Tesprit’ des’ juges. et que Sa-
-varkar serg rendu-a la: France ‘en' fin de

compte. Ce-sera, comme M. le professeur

“Weiss I'a fort bien dit, dans son- disgouss,
une victoire pour... 'Angleterre elle-méme,

protectrice traditionnellé de 1ous les ré.:

[fugiés politiques.

~ Le:plus grand dan'g'ér.gardit .é'tfe 'qué Iés |

{uges puissent ‘avoir Vinipression déplora-
ble que la France — ou du maoiris son gou-
vernement — n'a porté 'affaire’ devant.la
Cour de la Haye que pour sauver .la face

et quielle ne se soucie pas- de sa -dignité, si

meliement engagée dans ‘cette affsire. .~ :

Mais, malgré tont, nous avons lien de
Ppenser gue M. Pichon n'a jamais wvoulu

Jouer cette indigne comédie €t qu'il a don-.
né, au contraire, aux représentants de no-

tre pays:a Ta’'Haye les instructions con-.

formes a notre digniié ef Atoutes l¢s tradi.

fions de la France républicaine, — H.:

Police accountability

Above all, and regardless of the result of this
prominent international trial, it will still be necessary to
highlight in Parliament the danger of the intrigues and
machinations of the General Surete - which does not
run rampant even in Russia . It is certain that the only---
and certainly very weak---argument of England lies in
such cooperation that the Chief of General Security, M.
Hennion, made as early as June 29, 1910, to Sir Henry,
Suprintendant of the Secret Police in London, to keep
an eye on the boat where Savarkar was held during his
stay in Marseille.

The British have argued that there had been, in
advance, a waiver of the right of asylum from France.

Professor Weiss has naturally responded very
forcfully, that France cannot be represented by its ...
police, even if he be the Chief; even so one can see the
good use that London shall make of this monstrous
abuse of his power committed by Mr. Hennion. There
should be a sanction given to this state of affairs
whereby the police of Europe are prevented from
forming a new "Holy Alliance" of international police
spies, to deal with all political refugees falling under
the power of their dictatorship.

Savarkar must be released

Nevertheless, the facts are very much in support
of the French position; indeed, that Savarkar was torn
from French soil improperly and contrary to law being
such a certainty, all quibbles quoted, should definitely
count for little in the minds of judges and that Savarkar
will be returned to France in the end. It will be, as
Proffesor Weiss rightly said in his speech, a victory for

. Britain itself, the time-honored protector of all
political refugees.

The greatest danger seems to be that judges
may get the deplorable impression that France---or at
least its government---refered the case to the Court of
The Hague to save face and not from concern of her
dignity, so clearly involved in this case.

But despite everything, we have reason to
believe that M. Pichon never wanted to play this
shameful comedy; he has, on the contrary, given to the
representatives of our country at the Hague instructions
consistent with our dignity and to all the traditions of
republican France.

-H
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| ‘ntayant pas en- Tecours a.aes. —manaeuvre:
1. fravduleuses ou 4. des actes

f Le Jugement e

Wt oW T eIl s

tehee rendue paria Cour:d Anmtra.ge dans

1 eu tnégularzté il n'existe pas de régle de

Ll 'arréd déclarerait i qu'en admettant

T

IAffalre Savarkar

| Dans son arrst 1a i d‘Mbmago déeide

uua ‘Savarkar ne‘sgra pas renfhu, —La -
'. xrﬁoa u produh'a-t-ule 'I oL

_ DAMODAR- lm\vw SAVARKAR -

‘Clest ‘ave¢ un doulomreux étonmme
qué nous avons appris, hier. soir, la gen

l'affaire Savarkar.
Voici en ‘quels termes, de La Hagve, on
.nous Lut connaftre. le' regrettable- a.rrét

o w Humanité - .= Paris

“fa Haye 24 {évner = (Par. dépécm db
‘notre oorrespondmnt) —'La Cour: d'Arbi-
trage déclare que - 1a - Grande-Bretagie.]

violence |
pour: rentrer en povsesston de Savarka'r,
son_arrestation nia pas porté atieinte a'la
souveraiueté de la France.

Elle ajoute « qu'en admettant qu'il y a:l.

“droit international,-.en verty de laquellq
une puusance devratt rendre un prisonnier
@ raison d'une faute commise par. ¥ agent
Etrapger qu: le i a lipré ». :
Par consequcnt Savarhar ‘ne doit: pas
étre rendu a la France. -

«D'autre: part, d‘apla la.. dépéche Havas«‘

_ne 'illégalité. ait été comamse eue lg“l"f:é ;
“de-bonne-foi n. ) b D

The Award of the Savarkar Case

In its rulings, the Court of Arbitration decided
that Savarkar will not be returned.--- Playing
favorites?

It is with painful surprise that we learned last
night, the award rendered by the Court of Arbitration
in the Savarkar case.

In the following terms, the Hague, acquaints
with the unfortunate decision:

"Humanite" — Paris

The Hague, February 24 .- (For dispatch of
our correspondent.) - The, Court of Arbitration said
that since Britain did not resort to fraudulent actions
or acts of violence to regain possession of
Savarkar, his arrest did not violate the sovereignty
of France.

She adds that "in assuming that there were
irregularities, there is no rule of international law,
under which, a power should return a prisoner
because of misconduct done by the foreign agent
that delivered him to them."

Therefore, Savarkar should not be returned
to France.

Furthermore, according to the Havas
dispatch the judgment declares that "admitting that
illegality was committed, it was in good faith."”
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1.1ité du- fugitif. . T S BTl
i - Lescris: « ‘Au voleur t n qui;s'élgvaient
| de ‘la passerelle méme ‘du bateau, anglafs].
‘tconstitvent la’' mancuvre’ franduléise la!

I est impossible de réunir dans une dé- |
cision de justice. autant d’affirmations
1 inexactes et controuvées. x PR |
|- Dire qu'il n'y a pas eu.« mancuyre frau-§
i| duleuse’ » de -la part des agents anglais,
‘I-pour obienir Ja remisé dé Savarkar; ajou-}
{ ter gu'elle a €lé opérée.« de bonne foi »,;
' c’est simplement: nier ou. ignover les. cir-

‘constances de fait les moins contestables,

Jles mieux é&fablies,

Le gendarme Pesquié, -il I'a. dit-et 1¢-

| péts — et personne ne l'a nié — n'a re-
‘| mis Savarkar entre les mains des policiers |
-hindous', que parce que ceux-ci; - suivant

T'expression de la revue "anglaisé Nation,

lavaient TROMPE sur .la véritahle - qua- |

blus  caractérisée, - Llinvitation 'di ‘eonsul

|| d"Angleterre ‘priant Pesquié « .denipschar

la fuite des déserteurs maritimes » est -une

autré preuvede la mauvaise foi. des fone- {

tionnairés anglais dang foute catte affaire

| et-desconditions frauduleuses dans lés-

quelles s'est opérée l'arrestation. 3
‘Nous ‘reviendrons demain. sur:eet arrét

et nous Terons-les péfiexions gu'il peint-ins-

pirer.. RS )

1. -Quoi quil ensoit, il faut espérer que

fe gouvernement brifannigque-ayant obtenu
satisfaction’ pour son. amour-propre et son

- orgueil « impérial », comprendra la néoes-

sité d'une mesure. gracieuse a l'4gand de
I'héroique jeune révolutionnaire hindou —
voué autrement A la « guillotine sdche »
de cefte Sibérie hindoue gue sont les iles
Andjuman. Le ministére libéral.de M, As-
quith s’honorerait hautement aux yeux de
l'epinion universelle en prenant une sem-

_blable ‘mesure A l'4gard de Damodar Vi:

nayak Savarkar. ; SE eI
T . dean LONGUET. ' |

It is impossible to meet in a court ruling so
many inaccurate and unfounded statements.

To say that there was no "fraudulent
actions" by the English agents, for the delivery of
Savarkar, and adding that it was made in "good
faith" is simply to deny or ignore the circumstances
which, in fact, are the least questionable and the
most established.

Constable Pesquié, has repeatedly said---
and no one denied that---Savarkar was given into
the hands of Hindu police because they, in the
words of the English magazine Nation, had
misrepresented the true status of the fugitive to him.

The cries. "'Stop thief! " that arose from the
bridge of the British ship are the most marked
fraudulent actions. The invitation of the British
Consul Pesquié asking "to prevent the escape of
marine deserters" is further evidence of bad faith of
the British officials in this case and the fraudulent
conditions in which the arrest took place.

We will come back to this ruling tomorrow
and give you something to dwell on.

Nevertheless, it is hoped that the British
government having obtained satisfaction for its self-
esteem and ‘imperial* pride will take into
consideration the need for graciousness toward this
heroic young Hindu revolutionary — otherwise
doomed to the "dry guillotine”, the Andaman
islands, the Indian Siberia.

The Liberal Government of Mr. Asquith
would be honored highly in the eyes of world taking
such an action with respect to Vinayak Damodar
Savarkar.

Jean Longuet.

! English translation of a French phrase la quillotine séche which was the prisoner slang for the Devil’s island Penal colony
at French Guiana.
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February 26, 1911

"”“LE* BII.AN DU RENEGAT

la Respnnsalulrté ﬁuuvernementaie
- tang [Affaire Savarkar

“Le Ministére de 1’Intérieur avait par avanee
abandonné le Droit d’Rsile

Nana: masshdana mainbanant T4 dsuba Do & A Mavesilla ' wia 12 1

axtensa du jugement du tribunal arbitral

-nous est loisible de porter sur lui un ]uge.
ment définitif,
" Les'considérants par lesquels le frilumal
tente de justifier son amr
mener 4 deux.ordrés de ednsidérations.
Ce sont surtout ceux- de la ‘premidre ca-
| tégorie, concernant les responsabilités ad-
ministratives francaises dans I'affaire, qui

enseignement” soit tiré,
l.’aequiesoement tacite de.la France

_maine dermére, €n. une Correspo

| Lo Haye dabée. du 17 février, c'est-i-dire
' huit; jours avant que-I'arrét ne fat rehdu;
: préeisé ces. r&ponsahﬂzt.és en. indiquant les
_co.nséquenees ‘de-entente intervenue entre

':glalse et la’ possibilifé -qu'il offyirait’ aux’
. juges. ‘de conclure &:un-abandonr fmplicite
:de son Aroit. ddsile: par I1a Frange. 112

parait- a.ujourd‘hm & la' lumidre. de 1’

4 I'égard-du: gouvernement ¢
‘vernement: francais s'était

ce que: nous lisons dans- ¥

< ll‘-_ N

Al B mna® ™ Dk membiate P WSa e pay Vs

FSCREE LB AN T

‘Nowus poosédons mmntenant ls texte in |
de La Haye, dans l'affaire’ Savarkar, & il }

peuvent ‘s -ra- {

} mous, intéressant et donL:l mp@:te quum, |

{ ‘A-vray dire I‘Humamte a.vaat dés- la se- |
ndance de |

M. Henmdon: et Jeschei de la-: Sireté” ‘an-,

-néndu. § Ea s Ha) u{ﬁgq'ae des T imés' ]
‘étaient ptud ha encoré et que par son |
Impérie, - en méme. tempa que-sa Servilité |
IGB, 1egou- R
6 dans -une |
‘sitvation telle ‘que. son action 4 La’Haye |’
-éfait par. -a.vance parq}meér\;am en e&et-. \
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THE ACCOUNTING OF THE RENEGADE

The Governmental responsibilty
in the Savarkar Case

The Minster of Foreign Affairs had, in
advance abandoned the Right of Asylum

We now have the full text of the Award of
the arbitration tribunal in The Hague for the
Savarkar case, and we are at liberty to put it before
you.

The preamble in which the court attempts to
justify its decision can be reduced to two
considerations.

It is especially in the first category,
concerning the administrative responsibilities of
France in the case, which we are interested in and
from which it is important to learn a lesson.

The tacit acquiescence of France

To tell the truth, the Humanite
had last week in a letter from the Hague, dated
February 17, that is to say, eight days before the
judgment was made, specific responsibility was laid
at the door of the consequence of the agreement
between Mr. Hennion, and the head of the English
Police and the possibility that it would be deemed
as a finding of implied abandonment of the Right to
Asylum by France. It now appears in the light of the
Hague ruling that the responsibility was higher still
and that his incompetence, along with his servility to
the British government, had put the French
government in a position such that the Hague was
paralyzed in its actions in advance. Here, indeed,
what we read in the Award:

(contd)

32




“Altendu, en” cé qui concerne les fails qui
ont donné liew au. différend entre les deuz |
'?ouvemements.qu'il £st élgbli’ que,” par une |
lettre. du 29. juin-1910, -le ‘cief de la. police |
-métropolitaine ¢ Londres a fail savoir au di-
rrecter de la Sgrelé généralz 4 Paris que le
.Sujat britunnique Mdien (British Indign) Vi-
‘neyslk Damoder Savarkar serail envoyé ‘dans.
Ulnde 4 Veffet .d'y éire poursuivi pour.une-|’
affaire-"d'dssassinad, =~ ete. (for- abeimient of-
-Turder, elc,) et quel seraft ¢ bord du navire |
g(%aw z;tq;sgm escale @ Marseille le 1 ou le |-

 Allendu qu'd le suite de.cetie letire, lesmi- |
‘nistére de linlérieur a, par un  lélégramme.
du £ juillet 1910, ‘averti 1 préfel des Boushés-
Jdu:Alhéne ‘que lo police britannigue venatt
d'envayer -dans- V'ide Saverkar, ¢ bord du
vapeur Maréa ; que ce télégramme mentionne
que '« quelgues Tévolutionnaires hindous, ac-
tuellement -sur- te.continent, pourraient profi-
ler de.celle occasion. pouy [ggilitcr-- I'évasiom:
-de_ced étranger-s, et que le. préfet est. prié
« de. vouloir. bien prendre lés-dispositions né.
‘cessaires. pour . éviter toule lenialive de c2
gemte-» ;- o sy ey A R SOb T
» Attendu. que.le- directeur -de: la- SOFtié -0é--
“nérale a, de son cOlé, répondu-le 9 juiller
1910 6 la letdre du.-chef de. la police i Ton- |.
‘dres, en.lui faisant connailre qu'il.a « donré-
les: instructions nécessaires, en vue d'éviler.
| Bout’ incident & U'dccossion-du passage . Mar-
seille du nemmé. Vinayek Damodar-Savarkar, |

embarqué a, bord 'du vapeur Moréa, i - .

"y
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La plage Beduvau' contre le droit 'acile | T

B s e s e N e ke

Whereas, with regard to the facts that
gave rise to the dispute between the two
governments it is established that, in a letter
dated June 29, 1910, the head of the Metropolitan
Police in London has informed the Director of
General Security in Paris that the British Indian
subject, Vinayak Damodar Savarkar, was sent to
India for the purpose of being prosecuted for a
murder case, and so on. (for abetment of murder
.- etc.). and he would be on the ship Morea,
calling at Marseille on 7 or July 8.

Place Beauvau against the right to asylum

Whereas that following this letter, the
Ministry of the Interior, in a telegram of July 4,
1910, informed the prefect of the Bouches-du-
Hone that the British police had sent to Savarkar
to India, aboard the SS Morea, that the telegram
states that "some Hindu revolutionaries, currently
on the continent, could take this opportunity to
facilitate the escape of the stranger,” and that the
warden is requested. "if he wishes, to take the
necessary steps to prevent any attempt of this
kind".

Whereas the Director of General Security,
meanwhile, replied July 9 1910 to the letter from
the police chief in London, making it known that
he gave the necessary instructions to avoid
incidents in the transition through Marseille of
named Vinayak Damodar Savarkar, on board the
steam Morea:

(contd)
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Attend que le 7 juillet Morea arriva

d-Marseille, que le lendemain entre siz'd
| -S€pt heuves dv ‘matin; Savarkar ayent réizsst
;a'-’s.'échqpper,' @ gagné-la terre d-la nage “ef
y'est mis 4 -courir ;- qu'il fub-errélé par un
brigadier, de ‘lo " gendarmerie mariiime fran-
gatse et ramené ¢ bord du nawire, -que 170
‘) personhnes descendues du navire ont prith
Fassistance au brigadier pour reeonduire e
fugilif & bord ; que le 9 juillet; le Moréa

Quitia. Marseftle, emmeniant ce- dernizr ;

Lo préfot de Marseitte contre fo droit wastie

| _Dautre part; se rattachant an mime oz
dre d‘idéeq,-;‘l’ifrrl@f..’dédarq': L gy

Attendu qu'il est avéré. qué.le brigadier quds
Copérait . Varrestation wignarait pas la pré.,
sence de Saverkar a bord -du navire et 9l
- quait eu, comme:tous les agents et yén i1z’
mes -franqais, pour consigne d'empdiidr .
‘monder: (. bord tout Hindow qui he rerait-pay
Yortéur d'im Gillet de passage ;. - i
. Atlendu, que: les, circonstances: cxpliguant,:
| du-reste; l?u,g., Aes zgfrm@gq, chargées & -berd;
| de sgroeiller' Savarkdy, aient,’ era - pouveiy
ompler sur lassistance des agenls frangais;,
o Adtendu. quil ést établi guin’ comamissaire’
\de "la potice francaise ‘S'est” présentd a oord’
| dunabire.pe ide :.te»{rzps- dpres " son’ arivie.
SGu-porl. et s'cst mis c@aprés. Toydrs du prs:
‘fet.- ¢ la: disposition gu' commandant porr 13
.surveillance § exercer ;- .. ,I- . ' oot
A Que ce.commissaire a éé. én conséqnerce.,
-mi3: eft relation qvgq_homc?q;' 8¢ paling, fri
1 tannique’ chargé, “avec des” agents, de Ja’
§-garde du prisdmaiep s .o LT
o Que. lp-préfet e Mawsaills,. commns. ilrb
| stlte’ d'un tlegramme -dyw- 13 juillet 103 @t
.minisire- de Vindérieur, - déclara- avoir “afi- 3¢
ebtlo " occasion , conformément  aux  ivstine
-tions données par la sireté ménéralo proncn-
.vant ‘de ‘prendre les dispositions ndcesssives.
.DOUT emnichar Pévacinn Ad Qavarlar ;

Whereas on July 7 the Morea arrived in
Marseille, the next day six or seven in the morning,
Savarkar managed to escape, reached the land by
swimming and started to run, he was arrested by a
sergeant in the French coastguard and brought on
board only three people from the ship gave
assistance to Brigadier Pesquie to return the
fugitive on board; on 9 July, the Morea left
Marseilles, taking the latter:

The prefect of Marseille against the
right to asylum

On the other hand, going on in the same
vein, the Judgement states:

Whereas it is apparent that the brigadier
who effected the arrest was not unaware of the
presence of Savarkar on board and he had, like
all the French gendarmes and agents, been
instructed to keep to board any Hindu who is not
carrying a passenger ticket:

Whereas, under the circumstances, the
guards in charge of Savarkar believed they could
count on the assistance of french agents:

Whereas it is established that a
Commissioner of the French police came on
board shortly after his arrival at the port and
gave orders, to the prefect at his disposal, for the
monitoring exercise;

That the Commissioner was therefore
linked with the British police officer charged, with
his agents, with the custody of the prisoner;

Tha the prefect of Marseille, as the result
of a telegram of 13 July 1910 to the Minister of
Interior, said he acted on this occasion, according
to the instructions of preserving the general safety
of taking the necessary steps to prevent escape of
Savarkar.

(contd)
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Nous ne. remndrons pas sur Je deuxié-
| ure ordre d'idées, développé dans Varrét,.
ordre. 'idées’ que nous avons:surfoul era-
{miné hier, si ce n'est ur obsenvcr Qi
. nemgére vraimeént 2. plajsi riance iy
rile du. -gendarze Pesqojé dans T'arreeta-
ton en prétendant — contraivement A
| Aeus les-témbignoges e -Te, e des.
policers anglo: hmdous iut seoonda)re,

Hﬂmlbn ot Briand

Il wt en wut cas, mcontestable quen-
cetle: dévlorable affaire, lo-plus‘grave rese
ponsabilits pese sur le-directour-de Ja: -
reté généml of, par-dessus sa {ote, 3ur safs
chef émrehlque, M.. Aristide Briand. 7}

mpossible-que ce triste émhtxmen aib
pa.s connu et appmu\é les détnarches ser-
| vides d¢'son swbordonné; pour aider le
verneme.nt anglais contm ]es révmmon.
mnres hindops: ., ,

““An moment o0 le mxsérable Rmégﬂt osl..

nbhgé de uitfer. ‘de. pouvoir, il est justs:

premdns l’abandon éhonté'pnr \
Jui, dudro:t Qasile des réfugiés politiques, |
odla oostidiie un digne éqmnmmnenz iR
t%gzz sa camére‘ de h'alxsons et dp !a-'
c 80 .-. " “'. .

'T\\"'

We will not go into the second line of
thought developed in the decision, the above line
of thought we have discussed yesterday, except to
observe that it truly exaggerates the role of the
policeman Pesquié in the arrest by arguing -
contrary to all evidence - that the role of the
police was the Anglo-Hindu police was
secondary.

Hennion and Briand

There is, in any case, no question that in
this deplorable affair, the most serious
responsibility lies with the Director-General of
the security and, ahead of him in hierarchy,
Aristide Briand. It is impossible that this sorry
politician has not known and approved the servile
actions of his subordinate, to help the British
government against the Hindu revolutionary.

At the moment when the wretched
Renegade is obliged to leave his office, it is just
that his shameless abandonment of Right to
asylum for political refugees is exposed, that is
his worth espressed throughout in a career of
treason and cowardice.

Jean Longuet
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